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ЕКВИНОЦИЈО 


ДРАМА У ЧЕТИРИ ПРИКАЗЕ 


ЕАПИСАО 


Иво Војновић 


БЕОГРАД 
ШТАМПАРИЈА „ДОСИТИЈЕ ОБРАДОВИЋ“ 


1905. 
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ae м Gpaxo Оражић, капетан поморски. 


Huko Мариновић, богаташ из Америке. > |- 
P ine Иво „Лединић, мештар на Шкару. у 
a _Лабо, баркариол. | $ 


"У 
~ 


КЪ; Влахо слијепи. | 
У к 


_ Ломи, дјетић у Лединића. 
Napok. 

__Јродар. 

_ Лница, Франова кћи. ‘ 
Jese, Ивова мајка. 
_ Хата, Павова жена. 4 
_ Мариа од посте. j 


a 


a __Луција, дјевојка у Франа Дражића. гу У 
pi оон стари мрнар. | 5 
$ к ae 5 
_ Поморци, КИНИ на шкару, женице, дјеца, народ. B~ Е 
ЕЕ. догађа у маломе пристаништу дубровачкога ириморја М 
год. 186“. ч 

Е A 
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Move, © "АГ 


ПРИКАЗА ПРВА 


Позорница приказује мали предио дубровачке обале, коју 
плаче море мирно, плавкасто, све то свијетлије у даљини. Љу- 
бичасти контури шипањскога сликовитог рата затварају на 
пола задњу црту обзорја, док се на лијеву страну небо разли- 
јева у пучину. Лаки облаци засјели на небу. Десну страну 
позорнице запрема кућица и магазин мештра Ива; ту је ба- 
чено тесанијех дрва и алата бродоградитеља. За тим долази 
дућанић Пава „баркаријола“, до којега се испиње уз три 
степенице. Тик овијех каменита клупа. Између тијех кућица 
пење се уличица, гдје стоји Маре постјерица или, како је 
пук зове: „Маре од посте“. — На лијевој страни каменити 
зид, над којим висе густе гране „мјендула“, „шипака“ и „ко- 
шћела“ и врата зелене шаре, што затварају баштину капетана 
Франа. Према средини позорнице стере своје гране стара 
лисната мурва заобручена каменитим сједалом. Недалеко од 


плаче — запљускује. контури — оцртаји. Hunan — 
острвце близу Дубровника. мештра — мајстора. баркариол 
— сопственик барке, лађице, возар. тик — до. постјерица — 
поштарка. тук — народ. мјендуо — бадем. шипак — нар. 
кошћела — дрво и воћка (celtis australis L.). стере — шири. 
мурва — дуд. заобручена каменитим сједалом — окружена 
каменом клупом. 


\ 


6 ИВО ВОЈНОВИЋ 


магазина мештра Ива пружена је нова недоготовљена барка, 
подупрта са свију страна полугама. Испод ње просуто је много 
ошћела и пиљотине. Цијели крај дише тихијем и сјетнијем 


дахом наше меланхоличне нарави, кад је и небо некако за- 


стрто слутњом злијех дана, што ће доћи. 


ПРИЗОР ПРВИ 


Паво, Тони и један стари мрнар, за тим Ката 
и двоје дјечице. 
(Кад се завјеса подигла Паво сједи на каменитој клупи крај 
своје бутижице, а стари мрнар пролази тихо на својој лађици 
с уздигнутијем остима у руци, мучаљив, непомичан, упиљен 
у морску дубину). 


Паво (дозивљући старога мрнара). Лука!... 

Стари мрнар (с лађице). Е!... 

Паво. Ухитио, — 22... 

Стари мрнар (као гори). Ни врага. 

Паво, Биће куренат... 

Отари мрнар. Еквиноцијо, мештре Паво, еквй- 
ноцијо! (Нестаје мало по мало). 

Паво (погледао небо, пак дигнуо лулузиз уста и пљунуо 
на земљу). Ето ти на! — Врагови га однијели! — 

Глас Кате (из бутужице). Паво! Паво! 

Тони (који нешто плања испред магазина; подругљиво). 
„Грми, лампа, Баро канта!“ — 


оштела — струготина, шушке (од дрвета). нарави — 
природе. бутижица — дућанић. ости — справа за хватање 
риба, бодва (као трозуба виљушка, којом се набада риба). му- 
чаљив — нем, ћутећи. уситио — ухватио. куренат (тал.) — 
струја. еквиноимјо — равнодневица (два пут у години, кад 
су дан и ноћ подједнаки). плања — глача, стругалом (рен- 
детом) ради. грми, лампа, Баро канта (честа узречица у 
Дубровнику) — грми, сева, Баро (неко лице) пева. 


ЕКВИНОЦИЈО 


RSI 


Kara (на вратима бутижице подбоченијех лаката). А 
откад си пак и тлуХ, човче  — 

Паво (мирно пушећи). Нијесам, Кате. 

Ката. Па, кад си се нагледо тога мора, јеси ли 
што добио, а? 

Паво (као гори). Ништа, Кате. 

Ката. Ти да сједиш како тинто, а ја да се 
расквартам!? — A ко ће ми пригледат дјецу? 

Тони (као гори, подругљиво). Ја, госпо Кате. 

Ката (једито, кб да ће залетит на њега). Мучи, 
томнару, ер hy те... 

Тони (побјегне у магазин). 

Једна малица (раздртијех хаљина, води за. руку још 
сиромашније и мање дјетешце. Пристрашено). Два солда 
круха! — | 

Ката (разбечила се ускошена). Што? 

Паво. А откад си пак и глуха, Кате? 

Кати. Е, чула сам, чула! — Cseh каква 
секатура. (Улази у бутижицу). 

Паво (малој, пушећи). Како ти је име? 

Једна малица (јадно). Перица. 

Тони (који вири из магазина). Реци, лудно, Би п0- 
којнога Балда баркаријола. 


тинто — заврзан, сплетенко, сулуд. да се расквар- 
там — да се растргнем (од многога рада). једито — јетко, 
срдито. гомнар (у Дубровнику) — мангуп. малица — мала, 
девојчица. пристрашено — уплашено. солад — новчић (од 
прилике две и по паре). разбечила се ускошена — пита сердито. 
свеђ каква секатура — све по каква досада. лудно — лудо 
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Паво (зачуђено). Што? Балдова? — (Зове), m 
Кате! — T 

Тони (дотрчи до испред бутижице). Зову вае, госпо | РА. 
Кате! (Одмах побјегне). E | 

Ката (излази с крухом у руци; према Тону). д а си ра 
ми дошб! (Малој). А ђе су динари? 

Паво (Кати, одвраћајући руку дјетета). Полако, | 
Отац им је умро, а мајка у ошиедалу. ; 

Ката (у чуду). Никина дјеца? — Муко моја, — 
чека], чека] (иште у шпагу). Немам, не — (узме их за 
руку). Ну ход’, ћерце, нафемо штогод. (Враћајући ce 
сњима у бутижицу). Блажена Госпо! — мизерије ! (Улазе). | 

Паво (гледајући за њима). И њих је избацило море. ~ 
(Тресе лулу). Ђа! — Ко више, ко мање. — Сви смо _ ЈЕ А 
ти утопљеници. (Справља лулу у шпаг, пак устаје). Идем _ 
јој пригледат дјецу. (Тону). Реци мештру, да сам га 
ACK 0. (Хоће да иде). 


ПРИЗОР ДРУГИ 


Пријашњи и Иво. 


Иво (улазећи с пилом испод руке). Ко ие зове? — 
Паво. А! — Добро дошб! } 
Иво (оставља пилу крај магазина, пак пита Тона). Је 
ли ми ту била мајка! 
Тони. Није, госпару. 
Иво. Тад пођи дома и реци јој, да 2 обједоват“ | 
у магазину. (Тони оде). 


и. — Seca р у страну. оштедб 
— болница. иште — тражи, претура. мизерија — беда. ha 
(тал.) — ex, да. стравља — оставља. пила — тестера. 20- 
спар —- господар. 


№ k Г 
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= x 
Паво. Посла, е, мештре Иво? У Я 
Po, Да Бог поможе! — A — ћио си говорит” Я 
m? 
_ Паво, Хм! — (Показује на врата с лијеве). Иск’о ’ 
== знаш... он... стари... r 


= Иво, Франо?... 
__ Шаво. Е, е! 

_ Иво. А зашто? 

Аш Вртио ти се јутрос около барке. — Помислио 

МЕ саи м, туста га, ма — (потише) послије синоћњег бурђела. 

Иво. Што говорит? 

wat Паво, Yx! — буликан... (Угледао Кату, Koja из- 

зи с дјецом из бутижице). Ето ти ње, — она зна боље. 

А Қата (дјечици, која носи свака велики крух испод па- 

га и огрначић пун свачеса). Да — браве! — Држите 

за руку —— тако, — (Masy) a ти реци оној лудој 

5 [аргарити, да хи не пушти саме. - Могла би она job’ | 
10 e Нека ce не страши! Биће joj свеђ справан. \ 

Паво (дјеци). Хомо, хомо! Има добријех душа и за ~ 

· (Одлазећи, Кати). Знаш, — идем ти пригледат” дјецу. 

aaan с ра за руку сиромашице). 


ПРИЗОР ТРЕЋИ 3 


Ката, Иво, пак Тони. 


; Ката (склопила руке, пак се загледала за њима). 
ie: учи. се. — труди вас живот како живина, пак на! — 


AA д Е 


ла 


2 ћио — хтео. густа га (тал.) — допада му се. бурдио 
sig еп. бурђела — тал.) — хука, вика. буликан (тал.) — врева, 
у arya. $e tase — Паре а га — гож — живе биле. 


10 ИВО ВОЈНОВИЋ 


Мајка у ошпедалу, а дјеца на путу! (Гресе главом). Тако 
ми — паду ти руке! 
Иво (замишљен, за себе). Буликан, — а зашто? 


Ката, (упутила се прама бутижици). Ако ти се Bpa- | 


тим на свијет, не мучи се, мештре Иво: ocrahy сиђелица. 
Рађати еве сиромахе, душе ми, и врагу би се додијало. 

Иво (Кати). Било је синоћ треске, а — Кате? 

Ката, Синь? — Ве? — (Сјетивши се). Тре- 
ске? — Реци пакб, мештре Иво, mand. 

Иво, А — ти си чула! 

Ката. Како не бих! — Затварала сам баш бу- 
тигу, кад — ко ти ме дошб ометат? — Нике Лучина! 
Прохтјело јој се бешкота! — Би ли враг на ону уру? 
Ни да је бређа! Ма ко нема реда, нема га... 

Иво. Пак — пак? 

Ката, Инсома, ја сам ти је послужила; кад што 
hem uyr?! _- Криви се неко, криви, ни да би, Боже 
прости, клали праца за Божић. — „Нећу, нећу, ro- 
спар сам ја“, — завија ти она стара худоба. 

Иво. А јеси ли чула који други глае? 

Ката, Да?! Ја сам ти се, мој синко, припала. 
па... бјеж! 

Иво (за себе). Може бит је танчб. Не -— не, 
то не може више тако ходит ! 


паду ти руке — просто ужас, да очајаваш. ако ти 
се вратим на свијет — ако се поново родим. сифелииа — 
уседелица. бутига — дућан. бешкот (тал. — тврђи, добро 
испечен хлеб. бређа — тешка, трудна. инсома (тал.) — на- 
послетку, дакле. праца — прасца, прасе. судоба — несрећа. 
припала се — уплашила се. танчб — искушавао. 


ЕКВИНОЦИЈО 11 


Ката (за себе). Те каписо, рекли би Пуљизи. За- 
емрђело старому. што се мачак врти около комина. 

Иво, Кате! Ја ваља да с њоме говорим. 

Ката, С Аницом? У име оца и... Ти си за- 
махнит о, младићу мој. 

Иво, До мало ћу, ако ми не помогнеш. да јој придам 
двије три ријечи. 

Ката. „И не уведи нас у напаст !“ Ма не знаш, 
да су теби, мени и свакому —- затворена она врата? 
Осим попа на Водокрште и Марије од посте. 

Иво. Ах! може бит она! (Трчи према уличици)... 

Kara (заустављајући га). Ходи, враже, да те чују 
до Затона! Пушти мало мене. 

Иво, Драга, добра Кате. 

Ката, (зове у уличицу). Марија! — Марија! Е! 
(Тони улази с противне стране). 

Иво (Тону). Узми клију и плању, пак пођи у дум 
Антуна. Начинит hem му бланак. 

Тони (узимљући ствари, за себе). Враг понио и бла- 
нак и дум Антуна. — (Оде). 

Ката (из уличице). Ослободи, Боже, ни да су сви 
данас глухи. (Зове). Марија! 

Глас Марије (из улице). Ко ме зове? 


Ката (гласно прама уличици). Е! Ја ја 
ну ход овамо! (Иву). А сад брзо, ђе je та књига? 
Иво (до магазина). Он Час, он чае, добра моја 


Кате! (Улази). 


те катисо — разумем те. Пуљиз — Пуљанин, човек 
из тал. покрајине Пуље. комин — димњак. Водокрште — 
Богојављење (кад се свети водица). клија — туткало. плања — 
глачало (ренде). бланак — сандук, орман за рубље. књига — 
писмо. он час — одмах. 


(У 
а в 
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ПРИЗОР ТРЕЪИ 


Франо, Марија, Ката, за тим Иво и један | 
радник из шкара. | 


пежи, кароње! - Нема два годишта да сам их. 
напенгат” па на... Душу им! распукла су ce како ти! 


Ката (до својих скалина). Треси, треси, — затрое 
ће ти се. УА. 
Марија од посте излазећи из уличице). А KO ме 2 25 pa 

- вове? — | 
Ката (пристрашена). Муко моја. — Ово ти á 

задња ! 

Марија (као гори). А, ко ме... 
Ката (вачепи јој уста). Присјело ти... (Тихо). | 


видиш га?!... Ми 
Франо (одлазећи, угледа Марију). Уранила, el н 
Марија. А што here? — Барка празна, a вјетар 

y криу. Г 


pamo. Има ли што књига? 


а интанто (тал.) — међутим. лемозина (тал.) — 
лостиња, севап. кош — пуно, много. нути — ну, гле. кароње_ 


У 


== Ат aa натенгали' == обојити. скалини — степенице. 


М а Ни за душу. 
_ Франо, А чељади! 
_ Марија. Брода ми, нико него Влахо слијепи и 


А. . P се приближила магазину, откле изашао Иво и mpe- С 
до јој лист. Кате га хитро скри]е испод огрнача. Иво одлази | 


ж: 


Уд ти из о с друге стране). №. 
_ Франо, Јеси ли паре какав брод, — шкуву, = 
ко, знаш, нешто велика. . 
М _ Ката (поругљивом љубезности). Чекате ли какву ко- 
Е ат. госпару Франо? 
_ Франо (најеђено). Питам њу, — а не тебе. 
_ Марија. Море како длан, капетане. 
Ката, Ето на; нема ни корацате. 
| соно (као гори). Yo! језичине. (Одлази мумлајући). 
l... Који би враг држ’о оваку посту? (Оде). 
A | Марија (брецнула се пак за њиме). Не мириташ бољу, 
_ товару мој. (Јелито Кати). Ах?! Ардимента! — "Ер 
м није плутало нешто велика, а он како мазга. 
Re 3 _ Ката, Пират су га звали, — и пират је остб. 
== Марија (као гори). Да ми ти је донијет какву 


> |" 


_  „припоручену!“ 
a 
oe = Ката (каже јој лукаво лист). Хоћеш ли? 


Марија. Што? 
Ката. Зазвонит и предат је Anann? 


~ ~ Марија. Мислиш да би га учекла? 


> 


rms 


огрнач — кецеља. шкуна (тал.) — енглески морски брод. 

| i орацелна (тал.) — оклопњача. поста — пошта. мириташ | 
ия (ал) — заслужујеш. apdumenam (тал.) — дрскост. тлутало 

о = · пловило. пират — морски разбојник, гусар. припору- 

мена — препорука, препоручено писмо. каже — покаже. 3 

и екла — ујела. 


Ката. Не мањка јој него реп да Ge sina 
Марија (уграби јој лист). А ти крепај! (Зазвони). — 
Ката, (затрчала се, смијући се, до бутижице). Маре! | a 0 
параш ми се душа исприд раја! keon 
Mapala (уљегла кроз отворена врата, откле повр грі пла | 


oes Ero смијеха, кад му се и не надаш. К 
Радник из шкара (улази са улице. Кати). Табака П ју y 
седам солада, Кате ! x 
Ката (улазећи у бутижицу). Весело на шкару, e 
Андро! А Е: е 
Радник (сјео на скалине). Дошло нешто караму- — 
сала из Арбаније, да му сашијемо ребра. ee 
Ката (долази и дава му духан). Ала посла! ў 
Радник (пунећи лулицу). А што ћеш? За сиромахе | 
добар и Турчин. — Фала Богу! 
Ката, Па Е — некрет! 


ли, ТИ — плачу пусти шкар. — (Стра раменима Г 
и оде, откле је дошао). у 


Фала Bory! A сад ваља ми пригледат” објед јадној Ма | 
рији, "ер јој се онамо неће скухат’ . (Носи из дућана метлу, | 
пак је ставља преко прага). Ето ту! Нека зваду да me 
није дома. (Оде уз улицу). ке 


TRA 
не мањка јој него pen — само јој реп недостаје. rpe- р 
naj — цркни. параш ми се душа исприд раја — личиш 
ми на душу пред рајем. шкар — место у пристаништу где | 
се оправљају лађе. табак — дуван. карамусб — велики, 
незграпан морски брод. говору — говоре. некрст — ‚ човек. 
друге вере, нехришћанин. 
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ПРИЗОР ЧЕТВРТИ 


Иво, Франо, за тим један малњак. 


Франо (улази разговарајући се с Ивом, а држи у руци 
лист). Пак што? Ти ве би?! — 

Иво. Да знам управ зашто ? 

Франо. Рекб сам ти, да има посла у Чилу. Једна 
печа на дан! А још више, ђе се копа петро- 
Anjo. Трудио би, jec, ма ин конклузионе динара пуни 
шпази. 

Иво. А ко ми то гарантишкава ? 

pano (хитније). Ко... чоече Божји, ма они, који 
то пише: мој пријатељ —— богатун. Није ли он посло 
Пера Омоковца у Сан Франчиско? - А није ли се Перо 
вратио с патентом, ми капите с патентом на глави, е! — 

Иво, Да, да —— ма... 

Франо (све повјерљивије). Нема ту ма... Гледај 
Марка Капетанића! Нема ни дваест годишта, што се 
смуцб по граду, неби ли га ко прихранио. Пошб, па 
се вратио, а знаш ђе сад спи? Купио палац Сорга, пак 
ти се пружио у камари дамашканој како властелин. 
А? — А то нија ништа, је ли? 

Иво (иза краткога размишљања). Не, капетане, -- 
није то за мене. 


малњат — малишан. news — талир. петролијо — ne- 
тролеум. трудио би — радио би, мучио би се. ин конклу- 
зионе (тал.) — напослетку. гарантишкава (тал.) — јамчи. 
они — онај. богатун — богаташ. патента — цилинар. ми 
катите (тал.) — разумејте ме. годитте — година. смуцб се — 
тумарао, лутао. палац — двор, палата. у камари дамашка- 
ној — у соби, одаји намештеној дамашком свилом. 
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Франо (затајеним гњевом). А зашто, зашто, am 
је знат’? 

Иво (мирно, посмјехом). Мајка МИ је сама. | 

Франо. Жене! — пух! — 

Иво, Ни]есу све исте. 


Франо, А што си, што чиниш, да ти не 
мају динари? = 2708 

Иво. Знаш ону: „У кућици лончић, — у лончи by Е 
бедрица, — на бедрици nogah!“ —— (Смијући се). To — 
св канта на Божић около бадњака, и тако је. Вр z0- 


Jec, hno сам и ја једанпут у свијет. — 
pano. Видиш, видиш. — 


Иво, То ми је, капетане, од очеве крви. — Кад — 
ме пак мајка загрлила и рекла: „Не остави me! Би 
остб сам. 1-9. И 

Франо. Ух, те жене! —— не знаду него плакат’... 


Иво. Ласно је теби, капетане ! — Оно што ей, твој. 
ви. А ја? И ове руке, што ме храну, и што сам и што 
имам —— све, све је мајчино. Копала, прала, служила. 
— Сад је сиједа. — Па хоћете да је ocrapam! 

pano. Ма динари, дивари! — а 

Иво, Е! Имам хи доста да пошетам моју ста- 
pany до Града, да је поведем, кад су велике Secte, у — 


Госпу, па да узмемо сорбет на Пилама. — А да 
посмајетом — осмејком. да ти не премају 
_ (по тал.) — да ти није стало до динара. у куйицій лончић | 


итд. (фиг.) — у кући је свега доста. канта — пева. nowe- p 

mam —- изведем у шетњу, прођем. фесте (тал.) — празници. Ыб 
Госпа — саборна црква у Дубровнику. сорбет — па 
Џиле — предграђе у Дубровнику. 


о 
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нас видиш, кад се враћамо дома! Рекб би: вјереници! 
Промисли! — Сами у нашој барчици! На крми cjena 
моја мамица, тиха и мирна како вечер од неђеље! 


_ Дасукала абит од свиле, па гледа, гледа сунце, што 


пада, а ja? Е! — блијешти ми ce од свјетлости 
златне колане. што јој око врата виси. Тад, душе ми, 
капетане, — тад ти заспјечем веслима море онако, 


знаш, затегнуто и дуго како мрнари од гвере, кад 


возу Масимилијана на Локрум. 


Франо (за себе). Што ми ту Бакула? — Да сам 
се приварио? 

Иво. 0 Вам je, госпару Франо, што вас не слушам? 

Франо. 0! један мање — један више! — 
Вераменте -— мислио сам, да имаш више амбицијони... 


Иво, А што ће ми? 

Франо. Злато отвара свачија врата. — Ko зна?! 
Богат, могб си с временом наб’ — што се говори — 
добри партит. 

Иво (нагло). Мис̧лите?... (Гледајући га око у око). 
Зашто ми то говорите, капетане? 

pano., Перке ме густаш! — (За се). Худобо!... 

Иво (након кратког размишљања, далеким погледом). 
Да ти речем: дај ми времена, да промислим?... 


абит — хаљина, сукња. бдлијешти се — сија. колана 


(тал.) — огрлица. морнари од гвере — морнари с ратне лађе. 


Масимилијан — млађи брат цара Фрање Јосифа (имао је 
имање и двор на острву Локруму). Локрум — острво близу 
Дубровника. ћакула (тал.) — брбља. да сам се приварио — 
да ли сам се преварио. вераменте (тал.) — заиста. амбицио 


_ (тал.) — амбиција, пожуда за новцем. найи... добри партит — 


наћи добру партију, добро се оженити. перке ме густали 
(тал.) — јер ми се допадаш. худоба — несрећа. 


bo 
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Франо. Рекб бих ти: чекам Американа, — 
вори с њиме. (За себе). Је ли дакле он?... 
Иво (замишљен). А мајка? i 
J едан мањак (трчи с лијеве, пак дигнувши KANY. BAC 
запијехан). Госпар дум Антун... поручио... да је дошб.. 
они, они... % у 
Франо. Који, који? 
Мали (као гори). Они! Они!... и да Вас чека. 
(Побјегне). А: 
Франо. Вражја дјечетина!... (Упућује се прама nm- ~ 
јевој страни, пак обраћајући се према Иву). Мештре Иво, да 
сам ти припоручен. (Оде). 


ПРИЗОР ПЕТИ HES 
Иво сам, за тим Марија, a kamme Јеле и Влахо = 
слијепи. 


Иво (замишљен). Зашто cy ме његове ријечи упекле?_ 
Што he са мном? Хоће ли ме, али... (Пауза). Како | 
пече злато!... А мајка? (Cjexe испод дуба замишљен). 
Марија (отворила врата Франова врта, пак провирила). | 
Пошо — Пес! — (Вуче за собом Аницу, те јој moka- | 
зује Ива). Ено ти га. i 
Аница (држећи се за Марију). Страх ме ! 
Марија. Проће ти. (Турне Аницу према Иву). 
Иво (трчи јој у сусрет). Анице моја. 
Аница. Ајме! што сам учинила! Ы 
Иво. Добро дјело. MP, 4 


л 


Американ — Американац, човек из Америке. мањак — 
малишан. вас — сав. затијетан — задуван. дјечетина — 


турне — гурне, отури. ајме — јаох. 


| о НЫ АН i 
‹ a Vie eet, aes vr И ws CT Ay А b> Л 


а ия. KA AE N A We Mt ia 4 | j» 
a еквиноцијо 19 M 


we ae Порија (одлазећи полако фут уличице). Ено ти му 
реч чениса и еспреса. (Смијући се оде). 

Иво (Аници). Ти му нијеси ништа исповиђела? 
Аница. Трудно ми је, Иво, како грјешници исприд 


Е 


очі о т а 


2 


__Божјега суда. k: 
: a 
Иво, Јадница! Ти ce страшиш! 9 
Анипа. А што ћеш!... Кад ме погледа онако, __ 
„о ol... тад не могу, не. а 


_ Иво. Он те виче, — он ти пријети. 
Аница (пригнула главу). Не 

Иво. Може бит и да те... 

Аница (хитро). Ох!... не... 

Иво. Ма што ми скриваш, кад те видим таку... — 
Анипа (тужно). Вараш ce. ; 
et Иво. Нијеси била тако блиједа, кад смо се Cy- à 
_ срели на Михајлу. 

и Аница (њежно). Е да! — Турнуо си ми у руку 
_ Михољица.. 3 
Иво. А ти, зличино, пружила си ми струк целина. = 
Аница. Ишчупала сам га на вратима од цркве! 


"о. 
ЕЈ ва +“ 


пој 


Видиш, нијесам сретна! \ 
= Иво. Па што?!... Пелин вова и на cyxnjem = 
_ хридима. 


Аница (загледала се у њега). Како чудно говориш — 
| Иво. Лудо, је ли? Ма ко је крив? Кад те видим, 
_ дођу ми на памет толике чудне слатке мисли, па го- 


речепис и естрес — препоручена и хитна писма. испо- — 

виђела — исповедила, рекла. трудно — тешко. виче — кара, ; 

грди. Muxajao — црква Св. Михајла Арханђела у Лападу, крај 

_ Дубровника. Милољица — каћун (colchicum autumnale). зли~ 
чина — зло чеъаде. воња — мирише. puð — гола стена. 

"ма — али. 
n ож 
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ворим боље и љепше него сваки дан. Чини ми се како 
да ми је сунце уљегло у срце и у главу. (Аница насло- 
нила главу на његово раме). Ма... што ти je? 

Аница (тихо). Говори, говори... слушам те. 


Иво (гладећи је по глави). Како су ти меке косе! 

Аница (како гори). Биће твоје. 

Иво. Душо? (Пољуби је у чело; кратка пауза. Чује 
се пјесма мрнара на шкару). 

Аница (као гори). Што то пјевају мрнари? 

Иво. Kako и ми, — од весеља и жалости. (Јеле 
улази с кошицом испод руке, па иде равно у магазин). 

Аница (истргла му се из наручја). Ах! Иво, — то 
није радос скриват” се, лагат” — не!... (Jene дошла 


до магазина, разгледала се наоколо, пак угледавши заљубље- Е 


нике остала као од камена). 


Иво. Мислиш да ме страх од wera? Нијесам ли 


му пар? Оца ми је одни]ело море како и другијем, — 
а мајку? Познаш ли ону андиоеку жену, ax? 

Аница (мило). Ја јој познам сина. 

Јеле (у средини позорнице, подбоченијих лаката). И то 
ти је доста. 

Аница. Јеле! 

Иво, Мајко! 

Јеле (долази полако напријед, гледајући мрко сина). 
Па кад се наговориш сто пута јаче и слађе испред оца 
те твоје... 

Иво. Мајко ! 

Теле (као гори). ...кад му прибројиш жуље тво- 
дих рука и поштење твога имена, и, ако хоћеш, Maj- 


кошица — котарица. равно — право. nap — вршњак, 
парњак. андиоски — анђеоски. 


ri Ae 
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чине благосове, знаш што he ти се догодит’... ишће- 


раће те. 
; Аница. Ах! (Скрије лице рукама). 
Теле. Јес, — перке за ону чељад ти си одрлија. 


Иво (за се). И она како стари! 
Теле (Аници). Реци му ти, да лажем. 


Иво. Зашто је убијаш, кад ти не чини ништа“ 
Теле, А зашто је мамиш, кад јој нема yoama? 
Иво. Заборављаш, мајко, да је љубим и частим. 


Теле. Да je частиш? — (Аници). Чуј ме, ти мала, 
вјере ти ћутиш ли га, 'ер ти је то дошло из срца, — 
онако, знаш, како пупци на грани, — оли је он тебе 


тужну, слабашну приварио?... 

Аница (нагло). Ох! не! 

Јеле (дубоким уздахом погледа сина као за себе). Мај- 
чин сине ! (Сједе као уморна испод дуба). 

Иво, Што ти је, мајко? 

Теле. Ништа — ништа, замантрало ми се. 

Иво (Аници као у шали). Моја старица чује ИЗ да- 
лека еквиноцијо како мрнари. Јадвица ! (Милујући мајку). 
Још је мучи туга за онијем, што јој је море прождрло. 

Јеле (за себе, дубоко замишљена). И што кадгод 
избаца ! — 

Аница (Јели, мило). Да ce умириш, Јеле, ријећу 
ти, да ми је твој Иво драг за његово добро ерце и 
за љубав што ти дава. 


одрлија — дроња, сиромах. мамиш — вараш, обмаъу- 
јеш. уфање — нада. али — или. частим — поштујем, ува- 
жавам. ћутиш — волиш. замантрало ми се — смучило ми 
се, тешко ми је. 


S Теле (одважно устајући). Поуи дома, ћерце. 
М говорит" за њега. | 


Иво (поносно). То је моја мајка. 
Влахо слијепи (иза позорнице пјева). 


8 i Дођи, дођи на прозоре, 

р. | Дикло свијетла и прислатка. 

Зи (Чује се смијех и вика женица). 

бе І Теле (Anann). По}, — да те не нађу. 

5 Аница, Бог те услишио, Јеле. (Иву). Моли ce 
_ нашу cpehy. 


Иво. Знаш, да сам твој! (Аница оде у врт). — 


и ПРИЗОР ШЕСТИ 


i Влахо слијени, женице, Ката n пријашњи 
ae осим Анице. 


Влахо слијепи (с отворенијем, црљенијем сунцобр 
ном, а у руци штап и пуно краљеша, курђелица, кордун 


платнене пуне рена Е саа а) а за њиме дјеца Ea 
женице. Све весело, наравно, домаће. Влахо називље по старија 


___Бумбака, краљеша, ковчица, — жене! 
; Ката, (излази из уличице). Влахо! белецо моја! 


ћерце — кћери. дикла — девојка. прислатка. — пре 
слатка, мила. пој — пофи. црљен — црвен. краљеш — бр 
јанице, низови. курђелица — пантљика. кордун —- га гајта 
флајда (тал.) — хаљина, капут. наравно — природно. _ на- 
зивље — виче, набраја. бумба — памук. ковчица — ‚ ковче 
__ копче. белеца (тал:) — лепота. 
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Женице (около њега чеврљајући). Имаш ли корала 
— Добар нам дошб! — ‘be су те пуце? Кад 
ћемо на коленде? — Брзо, Влахо, брзо! 
Влахо (опкољен). Имам свега и свачеса, ма не- 
мојте ме задушит. 
Ката (смијући се). Немојте ми га! Он је мој чи- 
чисбео, је ли Влахо? 
Влахо (пјевајући). 
Танка струка и облика, 
Мирне ћуди и језика, 


Катарина, ој приблага, 
Ти си борме гора од врага! (Сви се смију). 
Ката, Доће коленде, па ћу ти се осветит. (Све 
жене око Влаха купују и шале се). 
Иво (за себе). Да јој речем. како ме мами“ 
Јеле. Видиш, и ти немаш одговора. Што год 
рекла, он he те завјећ једном: а динари? 
Иво (вловољно). Био би пут до злата... али... KO 
би с тобом... 
Теле (зачуђена). Иво... што је то? 


Иво (као гори). Ове су жене исте. — Ето, мучйм 
AM, зло... сањам ли, још горе.. 

Јеле (зграбив га за руку). Ти хоћеш поћ %... 

Иво (као гори). Не Нез 


Јеле. За њу би учинио и то! 
Иво (истргнувши се). Ни за њу, НИ за тебе. Рекла 


си, да сам одрлија, а — таки не вјађају. (Иде тромо 
пут магазина). 


чеврљајући — зановетајући, затракујући. пуце — пуцад, 
дугмад. дорме — Бога ми, заиста. коленде обичај да ко- 
леђани иду о Божићу и певају коледске песме. задушити — 
удавити, угушити. чичисбео (тал.) — драги, драган. засјећ' — 
прекинути (у говору). мучим — ћутим. вјађају (тал.) — путују. 


ape is -S 
S А ЛУ: Ра 


Јеле (зачуђена и нијема). Вихар п ИХ носи, ae 


| плачу! 
bs Прва женица (Влаху). Имаш ли “werent 
| Влахо. И љубаца. (Смијех). 
A Теле (иле до Влаха). Ах! дошд си ми, В а 


Влахо (слушајући њезин глас). Чуј, чуј — то} 
лијепи, честити глас. (Пјевајући). | 


Свијетла круно од истока, a 
Славна Јеле Крижарица. (Иде равно према. њој). 


| Прва женица, Пак он да не види?!... 3 
90, Ката. Слијеп је, Вице моја, како земља, ма Бог y 


_ je дӧ свјетлос' ђе је другијем тмица. (Чује се и: 
E лека звоно). 


$ 
Ката и женице. Подне! — А објед?... re 

ће pajer муж. —— Биће бата! — Bjem’! (Разиђу се на cee i 

стране. Ката стави опет метлу прико врата, пак оде уз улицу). 


г. ПРИЗОР СЕДМИ 


Влахо и Јеле. 


Еч 
б: На ле (тресе лијевом торбицом испод палетуна), Jom ri 


који солад, пак he бит и за велику. А реци — зашто. Fe 
a ти служу молитве, Јеле? я 
| Теле (давајућ му из шпага нешто динара, мно 
нас не уведе у напаст. Ах 


љубац — пољубац. они — онај. Вица — женско име. д 
тмица — тама. pujem’ — рећи. бат — батина. миса. is 
служба, литургија. палетун — капут. служу — служе. 


УУ 


ы Ф. ~ б. 
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Влахо (стављајући динаре у бисаге). Ех! тад ће 
нам је ријет дум Антун на Михајлу. 
= Jene, А зашто не у Госпи од Muaocpha? 

Влахо. Не чујеш ли, Јеле, како море бучи? Биће 
мртвијех помораца, па ваља молит’, ђе и други mo- 
чивају. 

Теле (за се, згражајући се). Биће опет еквиноцијо... 

Влахо. Што ту бребоњиш, Jere? 

Јеле (прене се, пак му ставља руку на раме). Ништа, 
Влахо! Мислим, како ти је то дошло, да... 

Влахо. ...Да купим молитве за туђу челад?... 
Је ли"... Их! А зашто не питаш, како ме нека 
жена родила и оставила исприд врата од ошпедала? 
И зашто се смучем по свијету како изгубљени кучак, брез 
конца ни конопца: А?... Не знам, не знам, Јеле!... 

Јеле. Вјеруј ми, нијеси ти најнесретнији, Влахо! 

Влахо. Може бит зато, перке сам слијеп, е, е! 


_ И тако je! Кад људи виду ове празне рупе, говору Apy- 


гачије, “ep мислу: не гледа нае. Ех! тад њихов глас 
доходи из дубина, које нико не позна, а ја ти хи ра- 
зумијем — и мени хи је xô. — Биће лудо, Теле, што 
говорим и што чиним, ма... (Гресе с новцима). Кад јатам 
лемозину за друге, чини ми се да... ВИДИМ. 

Теле (дубоко). Ни]еси сли]еп, кад cu тако пун 
милосрђа. 

Влахо (тихо). Зашто си тако тужна? 


Госпа од Милосрђа — чувена црквица крај Дубров- 
ника, куд иде народ из све дубровачке области. згражајући 
се — грозећи се. бребоњиш — мргодиш се. смучем се — NOTY- 
цам се. кучак — пас. виду — виде. мислу — мисле. јатам 
лемозину — просим милостињу. 
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Теле, Остарјела сам у јаду. — (Прође рукама преко. 


лица). Ове је прошло... све се умирило... а исто сам 


Влахо. He... Слијепац те слуша... 


ПРИЗОР ОСМИ 


Паво и пријашњи, затим Ката, Иво и два радника | 


са шкара. 


Паво. (Улази с баулом на плећима, те иде до врта ка- 
петана Франа). Хеј!... Ко he ми зазвонит ? 


Теле. Ево мене, Паво! (Зазвони). Ер 


Паво, Позлатиле ти се руке, Теле! — Враг masa! 
Влахо. Пухаш, Паво, како долфин. 


Паво, Ни мрци нијесу тако пизетни. (Врата се отва- 
рају. Паво улази). 


Иво (изишд из магазина са стаклетом вина у руци). 
Мајко! — а ђе је жмуо? х 

Јеле. Ах, главо!... Заборавила га. (Трчи прама 
бутижици, те сусрета Кату из уличице: обадвије улазе у ayhan). _ 

Влахо (прама Иву). Имаш ли кап и за мене? 

Иво. Дођи, дођи, пјесниче мој! 

Паво (излазећи из Франових врата, пак затварајући их). 
Но ме густа, како Шпањули говору. Пара ми се тамница. 


парок — свештеник. шпица — даска. баул (тал.) — 
ковчег, сандук (путнички). NUZA (од тал. pesare) — тежак је, 
тежи. путали — дуваш (од умора). долфин — делфин. %изе- 
тан (тал.) — тежак. жмуо — чаша. но ме густа — не до- 
пада ми се. Шпањул — Шпањолац. пара ми се — изгледа 
ми као, чини ми се. 
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| Јеле (излази из Катине бутижице и носи празни жмуо 
Иву. Два радника доходе с лијеве стране, тер остану до Ива 
разговарајући се. Иво дава свакому вина). 
By Ката (на прагу дућана). Ко je ro дошб, Паво? 
Паво (презирно). Нешто Американа, пун прстена 
_ и колана. Пух! — 
Први радник (Иву). Да си видио, мештре, како 
му се клања госпар Франо. Све овако! (Опонаша га). 
Други радник. Биће хала како и он. 
Иво (за себе). Ла није они од емиграциони. 
Ката (гледајући на дно). Нути, нути! — ено ти 
omera од прстена. 
Паво. А гледај дјечетине иза њега. 


es } ПРИЗОР ДЕВЕТИ 
Нико, Франо, пријашњи и дјеца. 
Нико (излази с Франом, бацајући шаку динара међу 


дјечурлију што се за њиме скупила). На!... колите се. 
(Дјечурлија се баца на тле и хрве за динаре). Ха! ха! 


ха! — прави Индијани! 
Ката, (зграбила метлу, пак чепа дјецу). Марш, отоле! 
Нико. Ox! ох! полиција? 
Ji Kara (с метлом на рамену, оштро Нику). Нећу смет- 


лишта исприд врата. (Иде у бутигу). 


тер — па. нешто Американа — пеки Американац. 
колана — ланаца (од племенитих метала). опонаша — пред- 
а ставља. гала — ништа, нитков. емиграцио — исељивање. на 
__ дно — на ниже, доле. онега од прстена — онај с прстењем. 
| дјечетина — дочурлија. шаку динара — шаку ситних HO- 
ваца. тле — под. чепа — тера, гони. отоле одатле. бу- 

=~ тига (тал) — дућан. 
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Паво (са стране). Није моја Кате луда. 

Нико (Франу). Ето ти на... једва дошб, ваља 
ми се сми)ат’. — Све исто малашно и ридиколо! Видиш 
ли хи! — Људи веду исприд куће и гледају небо откле 
ништа не доходи, — а жене — yx! не говоримо, не! 
— само лотројство, сиромаштво и лизање отара. 

Франо. Фурда, брате, — ма добра за Америку. 
Хе! хе! 

Нико (смијуцкајући се иде с Франом према његовим 
вратима). Дувкве и за нас! —- 

Франо (звони). Интроибо, — како попови говору. 


Нико. Би ли в]еровб, — то ме звонце помлађује. 
Франо, 44 или 45? — 
Нико, -— Мучи!... 52! — 


Франо, 52 мање 20, остаје 32! 

Нико (весело). То ]е разговор. Млад сам и при- 
млад за... 

Франо (зачепи му руком уста). Песет! (Отварају се 
врата. Франо говори некоме у врту). Реци, да одреже пр- 
шутка и стави двије кикаре гранариза више. Дошб је 


они госпар из Америке. — Нека се обуче мало боље. 
(Према Нику). У толико. —- (Опази да се Нико загледао у 
лађу, около које Иво ради пјевуцкајући). ох худоба је 
ту!... Да ми омете пос)! — Hehem, не! (Нику). Jy- 
начина, ex? 

малашно — мало. ридиколо (тал.) — смешно. сједу — 


седе. истрид — испред. лотројство (тал.) — леност. љизање 
отара — љубљење, целивање олтара (празне молитве). фурда 


— рита, фукара, олош. дункве (тал.) — дакле. интроибо (лат.) 
— ући ћу. мучи — ћути. примлад — премлад. одреже — 
одсече. пршутак — шунка. кикара — шоља. гранариз — 


пиринач 
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Нико (загледав се у барку). Ко! 
Франо. Мештар. 
Нико. Не. Гледам барку. — Карамба! А откад 


_ се то тради у вас! — (Приближује се. Иво не пази на њега). 


Франо (полако). Ох! то ти је глава! 
Нико (као гори). Крма као вретено, а боци ма- 


лашни и набрекнути. Баш инглези „гиг“. Чудно! (Стане 
испред Ива). Ти си мештар ! 


јицу. 


Иво. Јесам. 

Нико, А ђе си то научио! 

Иво. Нешто у Гружу, а нешто из моје главе. 
Франо (полако). Да ти га је у Америци! 
Нико (Иву). Чији си? 

Иво. И да ти речем, не би ме позно. 

Нико (за собе). ‘be сам видио ту Фацу? 
Франо (као гори). Осоран је, — ма труди за тро- 
Ала би ти служио, да га одведеш!... 

Нико (Франу). Оли ти је на путу: 

Франо. Ах! не... ма... жудим му срећу. 
Нико (Иву). Што иштеш за ту барку? 

Иво. Не дам је. 

Нико. О! o! — госпоства! 

Иво. Смета ли те? 


карамоа! (шпан.) — до врага! (клетва). инглези гиг — 


енглески мали луксузан брод. Груж — дубровачко приста- 
ниште. фаца (тал.) — лице. осоран — осорљив. труди — 


ради. 


оли — или, зар. на путу — на сметњи. жудим — 


"желим. смета ли те — смета ли ти. 


4 Ру СРЕ ИЕ 7 Noas я РАЧА Wire ЕЈ 
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Нико (око у око). Ни мало. (За се). На некога. 
ме спомиње. —— (Хоће да иде с Франом). “ЗА 

Влахо (излази из магазина, Јели). Ја ћу напријед. a | 
(Називљући). „Краъеша, трака, бумбака!“ 

Нико (обрне се нагло). Што је то? — Влахо can- x 
jem, — још живи!... 24 

Влахо (зауставио се за час прислушкујући, затим на- sf, 
ставља). „Кордуна, корала, сапињача!“ — — — и 

Нико (иде к њему, пак га води исприд позорнице). Ни 
једно, ни друго, ни треће — него тебе, тебе!... ха! — 
ха! ха! Ти си. (Разгледа га). „Конца, бумбака, сапи- 
maya!“ — Cseh исти! Ах да знаш, колики те CNO- 
мињу и у Перу, и у Чили, пу Парагвају! Ха! ха! Слиеп, — 
жгүрав, обричен — ти си, ти си!... У: 
Јеле (излазећи из магазина, носећи празну чашу у Ка- 


тину бутижицу. Дошавши до скалина чује глас Ника, пак 
остане окамењена, гледајући све наоколо, откле тај глас). Ко 


то говори? 
Влахо (Нику). Ти ме спомињеш, а ја те не познам. 
Франо (Нику). Мичи се! — објед је еправан. 
Пушти ту пијавицу. is 
Нико. Ти ме не познаш! А кб је кантб с тобом 
коленде у Гружу исприд некијех Фуњестрица%... 
Влахо (елушајући помљиво). Говори, говори... 


Plate a 


спомиње — опомиње, подсећа. жеурав — ситан, мали. 
обричен — обријан. Перу, Чиле, Парагвај — земље у Аме- у 
рици, у које се селе Срби из јадранскога приморја. мичи се — — 
креби се, полази. справан — готов. фуњестрица (тал.) — | 4 
прозорчић. помљиво — пажљиво. ‘ah 


еквиноцијо 31 
Теле (пристрашена, изашла до бутижице). Што је 
то — што је тог... 
Нико. Знаш кад смо пјевали: 


„Чуј ме, драга, на прозору!“ — 
(Смијући се). Не, не — није тако! 

Влахо (пјевајући). „Слушај, душо, драги плаче!“ 

Нико (штуцајући с рукама). Браво, браво, то је, то 
је! — ха, ха! 

Јеле (дрхћући, паде јој чаша на тле и разбије се). 
Боже мо]! 

Ката (истрчала из бутиге). «еле? 

Теле (присиљеном забуном). Ништа, ништа ! Попу- 
зла сам се! (Прислонивши се на Кату и погледавши Ива, који 
ради). Мучи! Да Иво не чује! 

Паво (носи из дућана чашу воде и лава јој пити). 
Смела те — омарина! 

Нико (до врата с Франом, као да хоће уљести. Влаху). 
Драго ми је да сам те нашд, Влахо! Ко тебе види, 
спомиње се заборављенијех ствари. (Дава му из шпага 
златни цекин). На, — напиј се и у моје здравље! 

Влахо (пипајући злато). Злато је! — (Гласно). 
Биће ти за душу. (Ставља га у торбицу). 

Франо (улазећи). Ма си додијб. (Улази у врт). 

Нико (код отворенијех врата). Ха! ха! Влахо мој! 
говориш свеђ лудо како и прије! (Улазећи). „Кордуна, 
ковчица, краљеша!“ —— ха! ха! — еве исто! — Ox 
ђе сам дошб, ђе сам дошб! (Иде и затвара врата). 

Иво (гледајући за њиме). Присјело TH! 


штуцајући с рукама — пуцкајући прстима. попузла 
сам се — оклизнула сам се. уљести — ући. 
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_ Паво, Франо да га прима и тратава! Pasyunjem | 6 


AH TH TO? (Разговарају ce међу собом. У то дођу и она два 
радника, тер пушећи стоје и говоре с Павом и Ивом). 

Јеле (чим се врата од врта затворила, затрчи се до 
Влаха, тер, разгледајући се страшиво наоколо, говори мукло, 
хитро. Сав овај призор иде великом брзином). Тако ТИ MH- 


лосрђа Божјега — реци, Влахо, видиш ли? — 
Влахо, Бог види, а ја слушам. 
Теле. Дакле... твоје јадне очи... 
Влахо, Рекб сам ти: немам хи. 
Јеле (све то муклије и страховитије). А исто послије 


~ 


годишта и годишта — кад си чуо они смијех, ти си 
у твојој тмици познб да је он... 
Влахо. Он? 


Теле, Човјек, звијер, худоба?... 
Влахо. (Ове и ништа. 


Теле. А име — име? 

Влахо (мислећи). Ех! почекај мало —- спомињем 
ce, — jec, jec... смуцб ce по Гружу весео, млад. — 
Ма што говорим?... био ти је сусјед, Јеле!... 

Теле (задушено). А име —— име. 


Влахо, Ох! бела... Ива Мариновића син. 


Теле (као гори). Ах! Мучи. (Остане као од камена). | 


Иво (Смијући се, на дну, с Павом и с радницима). Ха! 
ха! — и та ти вала! 

Теле (нијема у неизрецивој нутарњој муци). Ох! ти 
тлас... ти глас! 


тратава — гости. а исто послије годишта и го- 
дишта — али тек после толико година. смуцб се — тумарао. 
задушено — нејасно. неизренив —- неисказан. нутарњи — 
унутрашњи. ти — тај. 
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Иво (доходи напријед, држећи сјекиру у руци). Душу 
му! — Да пукнеш од смијеха! —— 

Први радник. Јес! тако је! Франо загрлио Ame- 
рикана и рекб му: „Ето ми зета!“ 


Влахо и Јеле (у један мах). Зета! 


Иво (ва себе). Зато ме стари мамио, да идем у 
Америку ! (Јели). Ето видиш, што хоће ријет око! Једва 
ми се приказб они миљунаш, нешто ми се емутило. Ала 
сам га погледб! — Сад знам... 

Теле (пристрашена, гледајући га у лице). Ти не знаш 
што говориш. 

Иво (полако Јели, придушено). Ја знам да кад би 
је он узео... (замахнувши сјекиром) била би му задња. 

Јеле (с великим вриском зграби му ејекиру\. Не!... 
(Баца је на тле). 

Иво (загледао се вас у чулу у мајку). Мајко... 
Што ти je? 

Јеле (протрне и сва се укоси од свладане борбе; али 
снага је почиње остављати, тер смијешећи се говори преки- 
путо, болно). Лудове!... пристрашио си ме! (Влаху тихо). 
Влахо, мрем ти... 

Иво. (Влаху). Одведи је дома и чувај ми је лијепо. 
(Милујући Јелу). 

Јеле (одлазећи за Влахом). Идем... идем... душо!... 
(Одлази, бацивши цјелов Иву). 


Ката (Паву и радницима). Онака младос’, па за ста- 
режину .. A ови јадник! — Ух, биће ту — света! — 

Паво (Кати). То нијесу, Кате, наши посли. (Радници 
одлазе одоздо, Паво и Ката у бутижицу). 

миљунаше — милионар, врло богат човек. йридушено — 
мукло. пристраиию — уплашио. цјелов — пољубац. старе 
жина — старац, старкеља. 

ЕКВИНОЦИЈО 3 
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Иво (који је остао прекрштенијех руку, загледавши се 
за мајком). Ала се yetpecaa! — Биће буре! — (Лађица 
с рибаром пролази исто као на почетку чина). Он да ми 
је уграби? Он? — Ма ко? — (Учини корак, те угледа cje- 
киру. Нешто као да му сине главом; пригнуо се, узме је за 
час, загледа се у њу, за тим, замахнувши је, мукло). Cpe 


исто! — Убио би’ га! — (Лађица ишчезава, а за- 
вјеса пада). 


ДРУГА ПРИКАЗА 


Салоча у Франовој кући. На дну једна, на лијеву двоја, 
а на десну такођер једна врата. Строп је од обичнијех греда 
сиво нашарани]ех. На десну је прозор. У средини трпеза, He- 
колико сточића од коже и један фотељ. Са стране до сред- 
њијех врата по један старински „буро“, а на њима ките цви- 
јећа испод стакленијех покрива, кикаре од порчелане итд. 
Двије слике бродова над ормарима, а повише врата једна гео- 
графска карта. Између обију врата с лијеве висе стари пор- 
трети и барометар. На тлима повећи црн сандук, и то баш 
они што је Паво донио на концу првога чина. Између прозора 
и врата на десну таволин. а на њему старински лукијернар. 
Соба је зеленкасто-сиве шаре. На прозору бијеле завјесе. 


ПРИЗОР ПРВИ 


Луција (сама. Улази кроз средња врата, носећи боти- 
љицу од уља. Нешто је сметена, пак часом прислушкива, а 
часом иште нешто по соби. Чује се јак разговор с лијеве 
стране позорнице. Луција стане нестрпљиво). И 10- 
спио ! (Разгледа се по соби). А што сам оно искала? — 


Ето 12 годишта што саму овој кући, — а његов ме 

салоча (тал.) — трпезарија. cmpon — таван. фотељ — 
наслоњача. буро — орман с фијокама. покрив — поклопац. 
порчелана — порцулан. ормар — орман. портрети — ли- 
кови, слике. на тлима — на поду. таволин — сточић. Ay- 
жијернар — светњак. ботиљица — стакаоце. 1пите — тражи. 


35 


36 ИВО ВОЈНОВИЋ 


глас још зна устрести. (Огледа лукиернар на таволину 
крај прозора). Ах! ево га. (Носп га па трпезу у средини, — 
пак га направља). Ни капи! — Нагорио га они Ap- 
наут. Откад он одика, све то горе. На — кад те mo- 
гледа, пара ти се, да ће те прождријет. (Престане, па 
слуша). Окладила би се, да плаче!... (Према вратима). 
Ма што је мучиш, кад га неће! (Шутња). Умукли cy. 
Чини ми се, вратила су се времена покојнице. Која је 
оно била кутњица! Па што?!... Дође он с вијађа, ето 
опет пакла, ето мука, ето плача. (Улијева уље у луки- 
jepuap). Пак доспјело, да јој се додијало и пошла тамо 
почиват испод чемпреса. (Узимље у руку лукијернар. 
Према вратима на лијево). Вичи, ВИЧИ... догорјеће ти и 
она. Ма — не миели да ћу ти је жалит како покој- 
ницу. А ja! — Боже не дај! склопибу јој руке на 
прсима — баш како и мајци — пољубићу je усријед 
чела, пак — знаш, полако ћу јој ријет у ухо: „Тужно 
пошла, ма се не вратила!“ (Таре сузне очи). Јес — Т0 
hy јој pajer, па by mob’ ! (Ставъа лукијернар на дно, пак 
хоће да изиде). 


ПРИЗОР ДРУГИ 
Франо и Луција. 
Франо (излази с лијевих врата, смркнута чела. Прође 


један пут по соби, пак се зауставља исприд прозора). Душу 
му!... и бријеме! 


нагорио — изгорео, истрошио. устрести — уплашити, 
учинити да задрхти. направља — спрема. одика — овде. 
пара mu се (тал.) — чини ти се, изгледа. шутња — ћутање. 
која је оно... — каква је то била кућаница. с вијађа (тал.) — 
с далеког пута. чемтрес — кипарис. смркнута чела — натму- 
рен, намргођен. бријеме — време, непогода. 
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Луција (на дну, климајући главом). Дажди, госпару, 
дажди! 

Франо (осорно). Што си ту? 

Луција (показује луки]ернар). Нагорјели ете се, 
пак сам га направила. 

Франо. То се чини у комину, а не одика. 

Луција. Доли је тмица — пролила бих. 

Франо (гледајући барометар). Ето га на... пада, пада! 

Луција, А што сам ја рекла! — Кад црна кокош 
почне кукуријекат... 

Франо (cpanro). Тад су жене рибамбите. 

Луција. Не госпару, Боже сачувај, тад је трешња 
оли квилоцијо. 

Франо (љут). Изиди ми, да не буде и једно и друго. 

Луција, (показује на лијево). Идем — ма учините, 
да се ту разведри. 

Франо (зграбив сточић објема рукама). Луција!... не 
танчај ме! 

Луција (до врата). Идем — идем! Ма добро стари 
товору: вода тече, а плач стоји! 

Франо (као гори). А да ми се смркне ? 

Луција (као гори). Ни по јада! — Стара сам. (Оде). 

Франо (сам, гњеван). Ко ме држи, да хи свијех 
не ишћерам? — Да нијесам више госпар у мојој ryhu? 
— А све то, 'ер се она моја неприлика инамурала у 


комин — огњиште. рибамбити (тал.) — излапео. трешња 
— земљотрес. квилоцијо — еквиноцијо, равнодневица, (када су 
у Јадранскоме Мору велике буре). не танчај ме (тал.) — не 
доводи ме у искушење. инамурала се (тал.) — загледала се, 
заљубила се. 


ЛАВА И МЕ 
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некога прлабућа. — Ma!... платиће ми је, душе ми, 
платиће ми је. (Ло прозора). И ови проклети aawa! — | 
Не да, да изидем. Ето два дни, да је Иво пошб у Град 

— а зашто (Шета ce по соби, па стане). Залуду! — 

Са женама ваља како с мазгом. Неће, — а ти удри. 

(Иде нагло према вратима. откле је лошао, као да би хтио 
упутра). Могб би је сатријет — ма — зашто има исти 
поглед покојнице%... И она је мучала како и ова, — 

а кад стисне уста и подигне око — тад — тад... 
(Потише). Ето ти ми је опет. Плакала — "пошла, — а 
оставила њу! —— Из моје крви изишла је њезина при- 
лика. (Замишљен продрхну и свали се у сто). 


ПРИЗОР ТРЕЋИ 


Аница, Франо, затим Нико. 


Аница (отворила врата на лијеву и остала на прагу, а 
мучаљива, блиједа). Ћаће!... 

Франо (прене се и устане). Ти! 

Аница (као гори). Не могу више! 

Франо. Што? 

Аница. Дошла сам, да доспије ови наш ве- 
лики јад. 

Франо. А ко те мучи, да ми је знал”? 

Аница (улазећи). Моја елабос’, Бабе! Ето — ue- 
кала сам, чекала, — а нико ми не помаже. Сад је 
све доспјело. Ти би Био да пофем за Ника... а ја то 
не могу. 


прлабуй — деран. мучала — Бутала. продрсну — 3a- 
дрхта. свали се у сто — седе на столицу. мучаљива — нема. 
ћаће — оче, бабо. достјети — свршити се. 
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Франо (почиње му гњев). А зашто, госпо Ане, ди 
грација ? 

Аница, Дала сам ријеч — мештру Иву. 

Франо (иронски, али све то вишом срџбом). Брава, 
брава, — тако ме густа! Финалменте — говориш чаро! 

Аница (блиједа, јали мирна). Ја га ћутим и бићу 


његова. (Клекпе, просећи оца). Молим те како Бога на 


отару, не дај ме другому! 


pano (као гори). Ах, не! — Него увести у кућу 
одрлију, да глође моје старе труде! — Марангуна, да 
одведе hep складнога пучана? Ма, дункве. — Ти још 


не знаш, ко је Франо Дражић? 

Аница (у страху хоће да устане). Ћаће мој! 

Франо (ухити је за руку, па је притисне опет на тле). 
Рекла си, да сам твој Бог, — а ти клечи. Ах! отво- 
рила су се та безочна уста, чуо сам срамоту скриве- 
нијех ствари. Фала ти! Ма пекренос за искреное’... — 
(Бијесним али подмуклим једом). Не, — не, не! Разу- 
мијеш ли? — Cro милијуна пута не. Нећеш узет cnm- 
ромаха него богатуна, а то ти се заклињем за... 

Аница (у највећој узрујаности, да заустави клетву). 
Мучи, — Бабе мој драги, тако ти имена Божијега... 
не!... не!... не говори, не гријеши душу! Бићу добра 
— прости — прости... 

Франо. Дакле? — јеси ли ме разумјела. (Чује се глас 
Ника). Ево га, дигни ce — брзо, брзо — вад ће доћ овамо. 


ди грација (тал.) — молим те. иронски — пронично. 


брава, орава (тал.) — тако, тако. тако ме густа — то ми се 
допада. финалменте (тал.) — напослетку. чаро (тал.) — јасно, 


одређено. Aymum — волим. просећи — молећи. марангун — 
(тал.) — дрводеља. складни тучанин — отмен, фини грађа- 
нин. усити — ухвати. богатун — богаташ. 
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Аница (дигла се, пак хоће да побјегне). Не, не... 
пушти ме! 

Франо. Croj!... Сва си заплакана, расплетена. 
(Брзо вади убручић из шпага). Чекај!... (Брише јој сузе). 
Очисти се — виђећеш, која те чека ерећа... Имаћеш 
прстена, гајтана све оро Фиорентино, пак омбрелина од 
свиле како владике. (Гладећи јој косе, уређујући хаљине. 
Чује се глас Ника све то ближе). Тако!... Аница је ЛИ- 
jena, Аница је добра! — Дигни огрнач. (Диже јој га). 
Ваља да му се прикажеш свер како nyomna. — Знаш, 
он је госпарув, а до мало — около Божића биће ти 
муж. (Нико отвара средња врата, па говори с некијем иза 
позорнице). Неће сазнат ништа. — А сад се насмиј. — 
Што? ваља, ваља - - само мало... ала, лијепа моја, бићеш 
још љепша — смијех у сузама, како сунце у дажду... хе, хе! 

Аница (која је у нијемој здвојности пустила да чини 
с њоме све што хоће, пође руком преко очију). Видиш! — 
Осушиле су се. 


Нико (као гори). Чекајте доли. — Ето ме до мало. 
(Улази, пак весело, пошто их је угледао). Нути ми хи! 
Уранили ! 


Франо (наглијем весељем, хитро). Не чуди се. Да 
ти знаш. каква ми је ова кутњица: Челица је зову. 
Кад сви још епу, — она је ђа уредила, очистила, 
пригледала, што не би десетеро службе! — А, кад ти 
се пробудим. — на, закашљем, — и ето ми кафе, CKO- 
рупа, мога чибука... ха, ха! Домаћица — говорим TH! 


заплакана — уплакана. гајтан — ланац. владика — 
властеока. оро фиорентино (тал.) — чисто флорентинско злато. 
омӧрелин (тал.) — сунцобран. огрнач — кецеъа. путина (тал.) 
— лутка. госпарун — велики господин, газда. здвојност — 
очајање. ђа (тал.) — већ. десеторо службе — десеторица слугу. 
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Нико, Зато сам и дошб да ти је одведем. Да! 
И мени су драге ове бијеле руке. — (Хоће да је загрли). 


Аница (истргла се: за себе). Боже, зашто мене дигнеш? 

Франо (полако Annua). Насмиј се, неприлико. — 
(Нику). Срами се како думница. 

Нико (Франу А то ме баш притеже у женама. 
Њихово мучање, па руменило, пак они страх, што 
им веже руке и ноге, то је право уживање! Кад таку 
нађем — ex! — ни да сам попио литру виски-а. 
(Потише pany). Да ме тад видиш... 

pamo (тихо у емијеху). Пет —— да те не чује, 
хунцуте ! 

Аница (до прозора, за себе). Никога, никога. 

Франо, Интанто, би ли ти кан kape? 

Нико. Добра ти је и та. Сагњићу вам, од овога 
проклетога дажда. 

Франо (Аници). Пођи доли и справи нам двије 
кафе, ма јаке. 

Нико. Како љубав. (Хоће да је загрли). Анита дел 
ми корасон! 

Аница, Идем, идем. —— (Истргне му се и побјегне 
кроз средња врата). 


ПРИЗОР ЧЕТВРТИ 


Нико и Франо. 


Нико (загледао се за њом). Пупак, 07. ла ка 
зађенеш | 


думница — калуђерица. мучање —- ћутање. виски — ал- 
кохолно пиће (енглеско). aynuym — угурсуз, неваљалац. WH- 
танто (тал.) — међутим. сагњити — иструлити. ма — али. 
Анита дел ми корасон (шиан.) — Апчице срца мога. пупак 
— пупољак. 


| СЕ 


` 


о Франо (лукаво). То ти је женица! 


е Нико, Баш добра за мене. Држаће ми ку 
= реду. Да видиш каква ми је! VA 
о pamo, Биће велика, a! „~ РАТ 
206 Нико (надуто). Виша него двор у Граду. 
oa Франо. Карамба! ie 


Нико (еједне и пуши). Није ли ти мало 9 
Франо, да сам се у мојим годинама нажудио виђет 
наше јадне земље? — 


Pro TPT Se 


18 pano., Твоја воља — — Божија! 
$ Нико. Истина. Учинио сам свеђ, што сам Е 
р : (Пушећи, као да слиједи другу мисао). А — реци уп, 
= "epo, је ли Аница свеђ овако мирна, — припаден 
Е; Франо (хитро). Cseh, свеђ. — Знаш, — то jo | 
= од мајке. | 

= Нико. Разумијем. А — нема ли некога, — 

онако, — каквога младића — да је гледа... 


позна него мене M пароха 
Нико, Боље тако; — дел ресто — и ДА није 
било би све исто. Главно је, да ми држи кућу — 
да ми роди сина. А 
pano, И ти му се надаш?.. ae 
Нико, © moje банде, не страшни. ce. Просуо_ сам. 
хи по свијету, да ни враг толико.. | 
Франо. А, рекб си, чини ми 6, оно друго 
за Божић, је ли? 


РИК — зажелео. ЗА И мисао — бави сео друг | 
мисли. синчеро (тал.) — искрено. npunadena — уплашена. | 


>“ 


дел ресто (тал.) — у осталом. банда (тал.) — страна. ДЕ í 
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Нико, Оженићу се на Ивање. Доће ми брод — 


данас оли сутра. — Накрцаће најприје вуне у Ђе- 
нови, — па кад се врати: „адио, Бабе!“ 
Франо (сметен) Служи ли ти одма’ — оно нешто 


Teva што сам ти o6ehô? 


Нико, За сад не. Само ваља да учиниш субито 
донацијон и да ми је даш прије него пофемо. Боље, 


докле си у снази, — ‘ep да би умро прије него се ми 
вратимо из Америке... 
: Франо (зловолан). Умро, умро! — ни да сам де- 


крепит, ем!... 

Нико, Ласно је прибројит’, колико можеш још 
живјет. Теби je 69 годишта, е? Отави још пет-шест 
највише, —— пак? 

Франо (ерлито). Пак — ништа, госпару мо}! Јесу 
ли то начини? Дакле, TH узимљеш моје дијете за... 

Нико (с комичнијим зачуђењем). Франо! Тебе страх 
- од смрти ! ' — Оли — (ухити га испод руке. пак лукаво) 
да се разумијемо на нашу. Мислиш ли ти управ, да ја 
узимљем Аницу тако, перке сам се нажелио младе 


крви... — Не. — Ја тргујем како и ти: Ти не 
даваш динара докле си жив, а мени служи домаћица 
и брез твога злата. Je ли тако? — Него, спомени се, 


да ћу и ја у старости имат болес’ остали]ех Дубров- 
чана: неку жудњу да починем усред овијех маслина 
и да садим купус, како ву чинили и еви остали од пам- 
тивијека. Дакле: Ако ти умреш прије мене, како 


Ивање — Иван дан (24. јуна). адио (тал.) — збогом. 
служи ли ти — треба ли ти. субито (тал.) — одмах. дона- 
цијон (тал.) — акт којим се уступа имање. да би — ако би, кад 
би. декрепит (тал.) — изнемогао, малаксао. оли — је ли. на 
нашу — нашки, по нашем обичају. починути — одморити се. 
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је натурало — ja хоћу, да дођем на справно, Opes но- 
тара, брез трибунала, брез прочеса с твојом браћом. 

Франо. Доста... доста, враже један! 

Нико. Нађи ако можеш другога зета, да те остави 
у господству до смрти! 

Франо (смијешећи се). Реци, Нико, пјутосто: нашла 
слика прилику. (Смију се). 


ПРИЗОР ПЕТИ 


Пријашњи. Три младића. 


Први младић (провирио кроз средња врата). Го- 
спару, доцна је. 
Нико (као да се cjeha). Заборавио сам вас! Ала 


дођите. (Улазе три млада рибара, кукавно обучена, али здрава _ 
и мирне веселости). 


Други младић. Оправља се Фортуно, госпару, а 
далеко нам је кућа. 

Трећи младић, Чекају нас. 

Нико (извадио из ковчега дебелу књигу. Сједнуо до 
трпезе у средини, па растворио књигу). Дакле, Иво Перо- 
вић, Марко Војводић и Вицко Лисе, је ли: 

Ова тројица. Ту смо. 

Нико. Хоћете ли и ви у Америку? 

Први младић, А зашто смо ту. (Омије се). 

Франо (тихо Нику). Што су а 


натурало — природно. справно — готово. нотар — 
бележник (као у Србији адвокат). трибунд (тал.) — суд. прочее 
(тал.) — парница. пјутисто (тал.) — радије, боље. ала — 
хајде, дела. фортуно (тал.) — непогода, рђаво време. 
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Нико (тихо pany). Здрави и сиромаси то је 
доста. (Пише у књизи, за тим). Пуштају ли вас ваши? 

Први и други младић. Е! Тока! — 

Трећи младић, Мајка плаче, ма — (стресе раменима). 

Франо (за себе). А они мој хајдук неће да иде! 

Нико, Ето ту до мало ће доб’ брод из Три- 
јешћа, па ћете са мном. Ако би се пак упутио мој барк 
„Слобода“ брез мене, даћу вам билете до С. Фран- 
чиска. Јесте ли разумели? 

Ова тројица. Шјор си! 

Нико, Отоле he вас принијет’ вапор до Bpa- 
зила. Ту сам купио неке минијере од салнитра. Биће 
посла, — ма ви сте млади. 

Сва тројица. Шјор си! (Смију се). 

Нико, А знате ли, што ћете добиват’ на сетеману? 
(Затвара књигу и устаје). Четири пече инглезе. Натурало, 
пут плаћђате ви, ма ја вас храним. Зато ето вам одма” 
једна печа од злата. Алмено ћете знал’, с kajem имате 
посла. (Дава им новаца). 

Први младић, Фала, госпару! Виђећете; кад се 
вратим дома, имаћу све руке пуне прстена. 

Други младић, А ја ћу ставит” патенту! 

Трећи младић. А ја ћу донијет’ мајци злата да преде. 

Ова тројипа (веселим смијехом). Адио, госпару. (Оду). 


тока (тал.) — ваља, треба. Тријештће — Трст. дарк — 
велика морска лађа једрењача. биљета — карта за путовање. 
С. Франчиско — главно место у Калифорнији, у Сев. Аме- 
рици, куда су у оно доба махом ишли исељеници за Америку. 
шјор (тал.) — господар. отоле —- одатле. ватор (тал.) —- па- 
роброд. Бразил — Бразилија (земља у Јужној Америци). wu- 
нијере од салнитра — шалитрани мајдани. на сетеману 
(тал.) — недељно, за седам дана. инглезе печа — енглеска фунта 
(25 динара). алмено (тал.) — бар. патента (тал.) — цилиндар. 
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ПРИЗОР ШЕСТИ 


Нико, Франо, за тим Луција и једна сиром 


Франо. Да знаду лудови, што их чека: — SA 
33 Нико. Пак? — исто би пошли. — Гладни ey, 
К а злато грије и сити. (Улази Луција с тацуноз 
_ двије кафе). Ето нам консолацијони! x 
Луција. Простићете, ако вам није заб 
јучерица. — | 
Нико (срчући). Ваља ти цекин. й 
я Луција. То су ваша складна уста. С. се). | 
th сјело TH. (Остане на се). 


: Ко je млађи и јачи — ти остане, а ко не — 
2 Зи (Затвара књигу). М Cand 
Луција (Франу). Доли je она јадница — Ма ре. 
Пендова. ае 
Франо, Нећу сиромаха по кући. к 
Лудија. Ласно вам је говорит’, — ма она 
данас у госпара Ника. 
Нико, Што је: Што је: — Каква дјевојчит 
Франо. Баш си нашб! — Спомињеш ли се. 
кога Влаха Пенда из Шумета. Био пилото, пак брод 
се разбио, — а он остб гб како спуж. Тад сам ти г 
послб, а сад је годиште дана, што му жена чека Быш 
r — а књиге нема. мт 


| исто — опет. тацун (тал.) — послужавник. консол зы се 
цијон (тал.) — утеха. јучерица — јуче. то су ваша склад Ўн, 
уста — само ми ласкате. остане на се — иде натраг. одик 
— овде. пилото (тал.) — који спроводи лађе преко onach ГЕ 
места (лоц). стуж — пуж. књига — писмо. 


pr: 


==". 
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— e e 


Луција. Ax! јадница — да је видите. Осушила се 
од суза, — а гладна како буба. 

Нико (отвори књигу, пак пролази странице). Сад ћемо 
виђет. Ако је дошб у мене, —— биће уписан одика. 
(Разабира у књизи). Умро — умро — умро. 

Франо (гледа за њиме у књизи, тихо). Колико мр- 
твијех! — 

Нико (мирно Франу). То су они од четири пече. 


_Свеђ у води до кољена, — како не би умрли! (Сли- 


једи тише). — Жив, жив, умро, умро, умро. 

Луција (прикрстила се у страху. Чује се завијање 
вјетра). Јадне вам мајке ! (Отварају се врата на дну. Ука- 
зу]е се припукла сиромашица с дјететом у руци, која слиједи 
изражајем разговор на позорници). 

Нико (као гори). Ту смо! Влахо Пендо покојног 


Антуна, тежак из Шумета. — 


Франо. То је. 

Луција. Ах! Добри Влахо!... јак како гора... 

Нико (читајућ у књизи). Дошб около Овисветијех, — 
пак нема га више... Ах! чекај — чекај, — ето TY 
нешто. — „25. априла нашли га у С. Јосе — мртва!“ 
(Чује се врисак сиромашице, која је нагло затворила врата). 

Франо и Нико. Ко је ту? 
| Луција, Ајме! Дошла је за мном, па је све чула! 
— Ajme, тужнице! (Иде брзо кроз средња врата). 

pano (једит). Живино! — Што сам ти рекб? 
То ти је кад пуштају оваку чељад у кућу. 


буба — свилена буба (која врло много једе). завијање 
— хујање. припукла — пука, потпуна. слиједи — прати. 
Свисвети — католички празник (1 новембра). једит — љут. 


ајме — ех. живина -- стока. 
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Нико (мирно). Имала je не слушат’. (Срчући кафу, 
коју је опет сам излио из имбрика). Што се једиш, pano? 
Кафа he ти oxiaamer? — 

pano. Прошб ме гус m од кафе. — Cpe те 
пусте смрти! 

Нико (с кикаром у руци, мијешајући шећер). А јеси 
ли промислио, Франо, колико је чељади помрло, докле. 
се убрала, отријебила, укрцала и донијела до твога ко- 


мина —— ова Фамоза кафа 

pamo. Ах! то je пак! — — — 

Нико, Дункве, видиш! — (Испи је до капи). Ко 
би уживб, да мисли на мртве. 

Франо (сркне и попије). Е! — душе ми, слађа j је 


иза твојијех ријечи. 

Нико. А сад ћу ја до пилота, да видим доходи 
ли ми барк. 

Франо, То cy пак моји посли. (Узимље клобук). Ти 
остани ту, почива] и Фумај, а кад ти пак додије, за- 
зови Аницу. 

Нико, Није те страх да остане са мном. 

Франо. А тебе? (Зове на вратима). Аница! — 
Аница! 


ПРИЗОР СЕДМИ 
Аница, Нико и Франо. 


Аница (улазећи). Што је, Бабе? 
Франо. Ја излазим. Ти ћеш остати с Ником. 


имбрик — суд од лима у коме се кува кафа (џезва). 
гус’ (тал.) — воља. кикара — шоља. фамоза (тал.) — чу- 
вена. дункве (тал.) — дакле. клобук — шешир. фумай (тал.) — 
пуши (дуван). зазови — зовни. 


__ Франо В He да! не страши | 66. И тако ћеш 
у мало бит’ његова. (Тихо, Аници). Гледај добро. — 
Поздрављајући их). Адио, голубићи моји! (Оде). 


4 ПРИЗОР ОСМИ 


Нико и Аница. 


У Ли Нико (емијући се). Не би заисто рекб да cmo.. 
% Аница, (пристрашена, до врата на лијеву). ). Ја сам ту.. 
мојој камари... ако вам је што потреба. 
= Huko (узимље је за руку). А да ми је до твога 
разговора? — Не... не... не страши се. — (Пушта је). 
Само не ходи одовде. Чини све што хоћеш, — ма пушти 
а те гледам. Ту, около мене, — све је тако старо, 
о и гњило, — а ти си једина млада и ведра ствар. 
еруј ми, ја бих полудио, да стојим у овој самоћи. 
Ti Ax! ђе је моје весеље, мој труд, пак сунце што пече, 
23 пак дим што се диже с комината до неба, — пак она — 
8 OMEA свијета што трчи, виче, —— и све TO за мене, 
за мене! А ја црв, чађав, голијех прси, заповиједам 
_ свему и свачему! Па кад завичем! — Ех да чујеш ону 
myr пују, они мук у радњи која нигда не доспијева! Ох! 
— ти не знаш, дјевојчицо, што је уживање госпоства у 
раху подложнијех.. 
$ Аница Сан га нијема, као да не разумије његове 


534 - f 
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Нико. Што је? 
___Аница (као гори). Нешто jeum. — 


райх 
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Нико (прислухнуо). Вјетар је. лудно! (вловољно). | 
Ето — доста је једна ријеч — пак ја нијесам ја! — 
Гледај ме, гледај с тијех чуднијем очима. Не — ти 
не разумијеш, како ме убија ова тмица, — ова лијена ~ 
чељад, — ове молитве, што са свијех страна дозивљу — 
Bora, а Bor хи не чује. To је све како отров, који. 
ми мало по мало трује крв. Јес — jec’ — не би Bje- f 
ровала! има момената, кад све то у мени пробуђива — 
неке старе приповијести, пак све ми се чини, да ме неко _ 
прати... да неко трчи за мном. 

Аница (мирно, јадно). Тебе | страх нашијех wat 


Нико (погледа је продирно, пак стресе раменима). Мо- 
жеблт имаш право! — Страх? — Али од weca? = 
; nt 9 24 
Аница (ва се). Није тако 36! Ко зна? — Да му 5 
речем моју тајну! в. 


Нико (освијестивши се). Не... дјевојчицо. Није 
страх. То је мрко небо, то је даж, то је ово море, 
што све) jeum, а не знаш зашто; — TO су моје руке, 
што не труду, ноге, што He иду, моја глава брез мисли, = 
— моја крв, jec’, моја силовита крв, која се сирене беја 
између вас. (Чује се куцање на средња врата). и 

Аница (устајући са столице, пристрашена). Чујеш ди? | PFS 


Нико. Пак? — (Опет неко куца. — Пауза). Xa! ха! 
што сам ти рекб! — Доста да неко закуца, а ти се 
припаднеш. — Ето какви сте! — Ca свијех страна вири 


нешто страховито, што вам узима снагу. (Аница гледа у 
врата). Мјеште да се микнеш и да отвориш — ти стојиш 
ту, — тресеш се и мислиш: ко би могб то бит’? Mo- 
жебит тмор, оно нешто прно, тужно, што те мучи у 


тробуђива — буди. продирно — врло пажљиво, проди- _ 
руһи. чеса — чега. зб — зао, рђав. труду — раде. мјеште — — 
место. микнеш — макнеш, кренеш. MMOP –- сабласт, утвара. 


— Roushan се). А да није тевац?!... Ха! ха!.. 
9 Ане! Слушај мене. Кад ти је штогод на путу, 
и и пођи напријед; — а кад што закуца, — отвори 
па, како сад ја. — (Иде на врата и отвори. Јеле стоји 


ПРИЗОР ДЕВЕТИ 


Јеле и пријашњи. 


И Аница (угледавши је, ускликне од чуда и нада). Ах, 
_ деле! (Трчи јој у сусрет, пак тихо). Бог те шље. 
___Нико (Аници поругљиво). Ето видиш, ко је куц 
_— нико! 

| Јеле (уљегла, полако Аници). Моли, да будем евеђ 


> Нико (Јели). Иштеш ли кога?! 

т еле, Тебе. 

_ Нико (Аници тихо). Ко је ова жена? Познат ли je? 
_ Аница, Зову је: Jene Света. 


ne 
_ Говори, — немам времена. 
a : Јеле (Аници). г. заборави ме! (Аница оде). 


ПРИЗОР ДЕСЕТИ 
Нико и Јеле. 
A Јеле (мирна, гледајући га у очи). Јеси ли ти Нико 


с = ях, син покојнога Ива кафетијера и Tepe Ba- 
_ тинице ' 


тењац — вампир. смећи — склањај. убручий — рубац, 
рама. назадује — стукну, пође назад. поругљиво — с под- 
exom. думнача — калуђерица. кафетијер — кафеџија. 

ae 


Нико (зловољан). Yo! биће каква думнача. (Јели). 


са 


Ел mn ag pies 
ЧЕ ФРА see PAR У РОД РАИ 


$ | 
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Нико (сјео, пак безбрижно). А зашто ме питаш 
кад знаш: | 

Теле (као гори). Теби само могу вјероват, да си баш 
они, кога иштем. 

Нико, Враг ме однио, ако те познам. 

Јеле (размота замотак, што носи у руци, па вади неке 
исправе). Ово је крштеница оне за коју ћу те питат’. 
(Дава му га). А ово Феда од смрти њезине мајке. — 

Нико (узимље листове, пак за себе). Ваља да је 
тукнута. 

Теле, Јадница! Умрла осми дан иза како си побјегб 
у Америку. 


Нико (устајући, гњевно). Kako то говориш, жено?! 


Јеле, Не могу другачије. 

Нико (гледајућ јој оштро у лице). Да си мушки, не 
би то рекла два пута. 

Теле (за себе, мукло). Ове — све је заборавио! 

Нико (разгледава нехајно документе). Пак?! — Ви- 
дим, да си се родила у Граду како и ја, да су те кр- 
стили у Госпи, — да cy ти ставили име Теле, — да 
ти ce отац звб Иво и да је био капетан поморски... 
(Упилио очи у писмо, кб да је далека успомена оживјела). 
Чекај... чекај... била је један пут дјевојчица. — 

Теле (приближила му се, пак дубоко и тихо). Дуби, 
дуби! Испод охладњелога пепела, — испод глиба нео- 


сушенијех суза, наћеш нешто: — глас, око, — можебит” 
оно њезино тамно око, што си толико пута устима за- 


клопио! — Пак још дубље, — још дубље, — забије- 


замотак — завој. феда од смрти — умрлица, писмено 
уверење о нечијој смрти. тукнута — сулуда. иза како си 
тобјегб — пошто си побегао. нерайно — немарно. 


Дум ~ 


ШОУ ПРУ "у ЧАН 


ЕКВИНОЦИЈО 58 


У, лиће се оне далеке грушке ноћи; —— зацвилијеће ти они 
љупци, што си хи KPO испод расцавћенога јулинбриша. 
Нико (који је слиједио оживљеле успомене све то 
живље, докле, загледавши се у њу, остане прикован од чуда). 
Јелица — Јелица, капетана Ива ћи!... 
Јеле (скинувши убручић с главе). Ја сам. (Пауза). 
р: Нико (назадовб у великом чуду, пак склопио руке). 
Како си сиједа! 
Јеле (мирна, тиха). Чекала сам те. 
‚ Нико (приближујући се полако, мотрећи је непрестано). 
Боже! Како ви жене брзо трунете! ‘be су оне румене ja- 


буке? — Нијесам ли ти сто пута рекб: ако те угри- 
зем. Пак оне косе! — А твој струк! — „Танка Теле 
виловита“ ха! ха! — пјевали емо ти испод Фуње- 


стара... Ђе је, ђе је све то?! 
Јеле (с тужним посми]ехом прође рукама преко лица). 
Пошло, па се не вратило! 
Нико, Ма ти си два годишта млађа од мене! — 
А гледај само мене, — како сам ти јак! (Лупа ce у 
прса). Здрав како гора! 
= Теле. Ти си живио и заборавио... 
У Нико (смијући се). И побјегб, — jee! jee! no- 
бјегб! Лијепо си рекла. Ех! није било поштено, не. 
Чини ми се анци однио сам и злато, што сам био да- 
ровб у љубави. Грубо, — грубо! — ма што Беш?! 
Брез страха и брез посла, бијен од оца, Беран од сва- 
ся кога, — како да не побјегнем из тога пакла’ 


грушке ноћи — ноћи проведене у Гружу (место и при- 
- станиште близу Дубровника). љутиш — пољупци. крб — крао. 
A расцавћен — расцветао. јулинбриш — врста багрема што расте 
i _у Дубровнику. слиједио — пратио. назадовб — стукнуо назад. 
SRA фуњестра (тал.) — прозор. анци (тал.) — шта више. 
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Jeane. Реци: како да се не либераш мене! 
Нико (смијући се). Донекле си погодила. — Твоја 
ме љубав бацала у још горе сиромаштво. (Хладно). Ето 
видиш! Да сам остд, био бих сиромах како и ти. 
Теле (cse то жалоснијом, али храбром одлучности). A 
нијеси ли кадгод промислио, да си дужан вратит нешто — 
жени, којој си однио све? Није ли те ништа упекло y è 
души, да нијеси још ништа поднио у животу за мој јад? 
Нико (једноставном бруталношћу). Да ти право pe- | 3 
чем, — не. А нијесам ни имб времена. Првијех сам E 
ce тодишта пузб како црв и живпо од мрвица, што 3 
ву другијем испадале. Мало по мало подигб cam ce as 
и почео сам hyher’ све жудње онијех одрлија и ха = 
дука новога свијета. Двадесет сам се годишта био с Ay- | Мом 
пежима горијем од мене, докле нијесам засио на гомилу | 
злата. Не питај ме, Јеле, колико сам их привалио по i 
путу, колико сам их осиромашио и — убио. Душе 
ми — Американ како ја не спомиње се тега. Није 
чудо, дакле, што сам заборавио оно неколико ноћи, што 
сам их прошб теби на скуту. | 
Јеле (свладавши јад, што је хвата). Та ти је дје- 
војчица била дала све, што жена не смије дати. 


Нико (пушећи). Е! — а, ко је крив, да је мој 
гријех донио мени ерећу, а теби јад: — Таки је жи- 
вот! — Ма, ако сад што узмогу... 


Јеле (хитро). Не пштам те ништа, него да вратиш 
поштење, кому си га дигб. 


либерали (тал.) — ослободиш, отарасиш. једноставном 
бруталношћу — непрестано сурово. hymem’ — осећати. npu- 
валио — оборио. тега — тога. прошб — провео. питам — 
тражим. 
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Нико (с небрижном несмотрености). (ад у cra- 
pocta?! — 

В Теле (све то очајаније). Ове исто. — Потреба ми је 
мало части, Нико! — Не поради свијета, који ни не 
снијева, да се испод црног убручића сиромашице екрила 

с "тужна грешница! Не, — жедна сам поштења за спас 

| душе моје, која неће да се умири. — Потреба ми 
га је како Божијег благосова за мога... (Стане и устресе 
се, као да се нашла изненада исприд понора, за тим, насло- 

=> нивши се малаксалијех снага на трпезу, с дубоком сјетом TO- 
вори). — Ваља да ме узмеш за жену, Нико! 
Нико (у неизмјерном чуду). Тебе! — таку?! — 
Ти си замахнитала. 
Jene (наставља као гори, али здвојније, регби изгубљена 


З у мору тешких успомена). Jee ! — Можебит не Ba- 
љају ништа све оне дуге године, што је ова тужница 
прошла у горкој муци, у кајању гријеха свога, — мо- 


жебит”, да оно море суза, што су исцијеђеле ово очи, биле 
су за твоју срећу, — али, тако ми господина Бога, — 
jec ја ћутим, да си сад дужан одвести ме прид отар 
Божији. 

Нико (као гори, али скоро у шали). Што бих ја C T0- 
бом, тако старом, фадном?... 

Теле (нагло, просећи). Бићу ти слуга, ропкиња, — 
сестра, —— чуварица твога здравља, твоје части... 

Нико (нестрпљиво). Види се, да живиш у пустињи. — 
Фратри и попови напунили су ти главу с тијем бабушти- 
нам’ гријеха, држанства и што ти ја знам... Пристра- 
шили су те, “ep алтрименти разумјела би сама, да у мојој 


: све исто — све једно. здвојно — очајно. фратар — ка- 
| толички калуђер. бабуштине — бапске приче. држанство — 
дужност. алтрименти (тал.) — иначе. 
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власти и с мојим богаством могу искат” нешто боље. 
(Одлучно). Дел ресто знафеш, да сам се вјерио с капе- 
тановом Аницом... 

Теле, Не, не, то не можеш, то не смијеш. — 

Нико, А зашто? 

Теле. "Ер што не даваш привареној жени — 
даћеш мајци! 


Нико, Мајци! 
Теле, Тако ти крижа Божијега, — дај ми сину име! 
Нико (зачуђено, али готово поругљиво). Ax! — Ти 


си имала дијете ' 
Теле (срвана, климајући ббно главом). У оражоти га 


зачела, — у плачу га повила. — — 
anh (поругљиво и нестрпљиво). Знам, знам, — TO 
ми се há једанпут догодило! — Ax?!... имала би AH- 


jere?! А е Kajen? 

Јеле (као рањена звијер баци се на њега и хвата га 
за грло). Мучи, лупежу! 

Нико (хоће да јој се истргне). Махнита си, махнита! 

Јеле (у највећем гњеву, мукло, држећи га за преи). 
Махнита, гнусна, гад женски, јес, све то и још горе, 
кад тебе љуцкп скоте, молим, да даш твоје macje име — 
дјетету мому! 

Нико (истргнувши се, хоће до средњих врата). датво- 
рићу те, махнитичино! — — 

Теле. Зови вјереницу твоју. Приказаћу јој ae 
лупежа, халу.. 

Нико, Ак ко ће више изгубит : ja, ти, — или твој син? 

Јеле (протрне). mole hi 


дел pecmo (тал.) — у осталом. криж — крст. магнита, 
магнитичина — луда, будала. тала — гад. протрне — 
устресе се. 


~ > 3 
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Нико (прекрстио руке). Видиш да немаш одговора. 
(Приближава јој се полако). Да си човјек, Јеле, па био и 
твој син, реко бих ти на американски: „Чувај се, 
не прти се у мене, — "ер ђе те нашо да нашб — 
кој си!“ — (Извадио револвер из џепа и наперио га прама 
Јели, која је остала исправљена пламтећијех очију, с презир- 
нијем изразом на устима). 
Теле, Хало! 


Нико, С тобом ћу пак говорит’ другачије. (Ставља 
револвер у muar). Служи ли ти дивара? Имаћеш их више 
него што ти је потреба,.. али сад... Хајд отоле! - 

Јеле (уздахнувши дубоко, као да јој се свалио камен 
е прсију). Из дубина хвала теби, Господине, да си раздро 


све магле и указб ми ово створење како jec ! (Ставља 
убручић на главу, узимље писма и замота их у убручић, за тим 
мирно, али с неким нутарњим величанством). Никола Мар- 


тиновићу, гледај — да ме не сусретнеш. Твој је живот 
у руци Божијој и мојој. Само нешто те још молим: 
прости, што сам ћела мому дјетету дати твоје име. 
Нико (гњевно). Изиди ! 
Теле (ставља прет па уста. тихо). Пеест! (Иде према 
доњим вратима). Не мучи се! Нека те још један пут 
добро видим прије него се нађемо пред судом Божијим. - 


Ах! — за тебе су посиефеле моје црне косе — за 
тебе! Кастиг је дошб, ох! — али и спасење. (Код отво- 
рених врата). Хало! — (Затвори их и нестане). 


Нико (остао за час као ошинут, онда се залети до 
врата, али ипак има толико снаге, да се на прагу заустави. 


на американски — американски, као што раде Аме- 
риканци. не прти се у мене — не дирај ме. пламтећијељ — 
успламтелих. отоле — одатле. Господин — Господ (Бог). 
посијереле — оседеле. кастиг (тал.) казна. 
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гьев и јед га даве) Ах! Кучко, — проклета кучко’ — 
To је, то је што ме одавна слиједило! — То je имало ~ 
никнут” из овога проклетога неба — из ове мртве земље? | ў: 
Она да раздре моје све? — Она? ох! — (Тетурајућ до — 224 
прозора). Глава ми се врти. — Ето, црљени пламен y З 
тмици... отворите, отворите... (Раствори бијесно провор, | 
те остане за час кб омамљен, ee тешко. Чује се ијук вјетра). | 


ПРИЗОР ЈЕДАНАЕСТИ 


Франо, Нико затим Аница. - 


Франо (улази трчећи). Ето је, ето je! 

Нико (не макнувши се с прозора). Ко? 

pano. Твоја „Слобода“. 

Нико (као гори). Гдје je? — Не видим a 

Франо (до њега, казује му на дну обзорја). Гледај! | 
— Cagna је сва једра — пуштила је само onoke. 
Улази пред злом годином. Baha! виђи! Лети у mac | 
како стријела. p 

Hako (угледао је свој брод, пак, планувши од весеља, | рет 
пружа му руку у сусрет). Ах! добро ми дошла „бло-_ rae de 
бодо“ моја! (Ставља руку на раме Франу, пак показује пр- | 
стом на брод). За 14 дана однијеће ме у живот... 

Аница (уљегла и остала код врата, за себе). Нема Јеле! 

Франо (Нику). Дакле, не више за Божић! 


Нико, Нека Аница буде справна. Bjeavaheno — 
се одмах. 3 


раствори — отвори. омамљен — бесан. ијук — фид, = 
хујање. флок (тал.) — мало једрило (на предњем делу ор 
зла година — рђаво време, бура. 
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Аница (ошинута као громом, хоће да говори, али мањ- 


кају јој снаге). Ћаће мој... не — не! —— (Пада на тле 
онесвијешћена). 
Нико (трчи с прозора до ње). Аница! Што јој je? — 
Франо ан је). Ништа, ништа! — трудно јој 
је оставит” ме! (Зовући је). Ане! Аница! — не лудуј. — 


(Подиже је). 


Застор падне. 


мањкају јој снаге — изнемогла је. 


СИМФОНИЧКИ ИНТЕРМЕЦО 


Препуштам генију складатеља, да пренесе у позориште 
сву тајну еквиноцијалне олује. Из ње извире ова драма, а 
опет у њој налази она свој симболички смисао. Ко ће боље 
него музика оживљети дивљу, величајну поезију борбе између 
живота и смрти, било у нарави било у измученој души? 


А знате ли што је еквиноцијо? — — — Чујте оркестар 
што вам прича! — 


* * 


Пуста обала, потамњела у воденој маглуштини мор- 
скога елапа и раздрти]ех, оловвијех облачина. Попут 
ланенијех крпа, које вјетар размахива на сиромашкијем 
купјертама, — емучу се ниске паре набреклога ваздуха 
у прамовима, у клупцима, задјенувши се често у зар- 
ђали криж на звонику приземнога самостана, што се 
тамо диже на гребенима као мртви чувар умирућега 
свијета. 


симфонички интермеио (тал.) — музички прекид. скла- 
датељ — композитор. еквиноцијална олуја — велика олуја, 
која дува Јадранским Морем у време равнодневице. величајна 
— величанствена. нарав — природа. слат — брзање воде, 
пенушање, ломљење таласа. раздрт — проваљен, подеран. 
попут — налик на, као. купјерта (тал.) — кров. смучу се — 
вуку се. клупци — клубад. криж — крст. самостан — ма- 
настир. 
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Рибари, замотани у гуњима, стиснутијех зуба и 
охладњеле лулице, згрчили се у завјетрини полу-разва- 
___љених кућиштина. Ови подигоше главу узгори. — На 
= тврдоме, нијемоме лицу врте им се немирне зенице, — 
___ прате ону бијесну трку загушћелога дима, продиру сутон 
°  Заматленога, заклопљенога хоризонта, откле се све то 
више, све то хрлије, све то здвојније нагањају небројни 
| свеђ нови чопори облака. 

Тако ваљада бјеже чете сломљене, распршане војске! 


Bit Хитро као то небо што лети, тамно као руља 
__ запјењелих махнитих бикова, — море, надуто пјеном, 
___шибано кријештећим звиждањем вјетра, који га кида, 
лама, лупа, гута, нови, — ето и оно навалило к пу- 
стој обали истим престрашеним летом, истом махнитом 
чежњом, да побјегне од безимене немани, која ce тамо, 
< негдје из далека, из дубине, — Бог зна откле! — ваља. 


Облаци се трзају без глава. Само љуцки поглед 
види у њима и боли и борбе и метеж — и смрт. 
_ Али зато доли бјеснило мора говори, виче... ох! виче 
и урличе! 

| Из узбурканих понора мореких диже се ]аук му- 
_ котрпне нарави, врисак нијемих твари, које нађоше 
__једном и оне свој тужни, пресилни глас према затво- 

реноме, несмиљеноме небу. 
| Ах! која ријеч, које слово, која рука може на- 
писати, изрећи што је плач и бијес мора, кад га 


кућиштина — кућетина. узгори — горе, на више. за- 
гушћео — густ. грло — нагло. здвојно — очајно. нагањају 
— гоне. pacnpwan — разбијеп, растеран. затјењелиг — 3a- 
_ пенушених. мукотрпан — који много трпи, подноси. несми- 
_^ љењ — пемилостив. 


* 
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вјетар дави и на вјечну муку непредобитнијех хридина | 
прибија ? з 

То cy часи, гдје љуцтва нестаје у бјеснилу He- — 
евладане срџбе елемената. — Ове је скривено, затво- — 
рено, нијемо. — У кућама шаптају уздаси, бјеже по- 
гледи преко црнијех прозора, падају зрна краљеша као 
капље у мраморни пехар, тињају „лумини“ испред „Госпе 
од седам болести“; — али гласова човечијих нема, јер 
нарав говори и тутњи за све, што је живо и што је 
мртво. — А сутон све то црњи — у црнилу! На ga- 
лима пристаништа растегло се нешто дуго и тамно, —— _ 
ах! рибари извукоше шабаке и поређаше их као amje- · 
сове прије покопа. Још видим тмасту, окљаштрену мурву — 
како завија к небу голе гране у тузи некога нутарњега 
болнога трзања. Али што је тамо пролећело обалом? 
Нешто као махање крила рањене ноћне тице — не? 
Оно је руб размахане удовичке хаљине. — Јеле! — 
«ест, она је! Држећи се међа и зидина, протрчи обалом, 
али је страхота ноћи заустави. И она упрла око у да- 
леку, далеку тмину. —— У справљена, црна, непомична у 
вихру, губила јој се приказа у свеопћему ништавилу. — 
Прам бијеле косе одмотао се испод црнота рупца — 
рекао би пљусак пјене на сухо], измученој хриди. — 
Зашто подигну блиједе руке недогледноме јаву црнога 
неба и црнога мора? — „Ко je оно?“ — Запита ни- è 
jemo један згрчени рибар, турнувши лактом другога HM- · 


Ра а АСЯ га 


непредобитан — непобедан. 2ридина — стена. шаттају 
— шапућу. лумин (тал.) — кандило. Госпа од седам болести — 
Богородичина икона (jep је, по веровању, Богородица претрпела 
седам тешких удара). жало — обала, спруд. шабаке — рибар- 
ске лађице. лијес — мртвачки сандук. окљаштрен — оголео, 
без лишћа. приказа — прилика. турнувши — гурнувши. 
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јемога засјелога рибара. Овај не одговори, већ исправи 
зубима лулу к двијем јасним искрама, што пробијаху 
таму. — „Ах, Jese!“ — промисли и разумије први 
рибар, те загледа се и он у оно расвијетљенијех про- 
зораца. Два сјајна погледа —- двије зраке, које про- 
бијаху олују. — „Како има бит’ мирно и вруће у оној 
соби!“ — промиели први рибар. — „Зашто Теле не сједи 
у својој бијелој кућици“ промисли други рибар, — a 
црна Jere нестаде. — 

И они опет сами, згурени у завјетрини, упријеше 
широке зенице у тамну даљину, која бијаше неизмјерна. 

— Дин-дон, дин-дон, —- почело клецати! „Ура 
ноћи —— ура мртвијех“ затресла се раскинута, јецава 
у буди мора и вихра. И прекрстише се морнари — и 
сви успркос урнебесу чуше је. Ови! јер је долазила 
не само из старога звоника и зарралога звона, него 
је вјетар дуљио п завлачио кроз гране сухе мурве, 
кроз дрхтаво лишће изшибанијех маслина, кроз све 
шкрапе, кроз све пукотине кућа и кућиштина тужнога 


пристаништа... Ху хү xyyyy! — јауче вјетар 
пун плача дјеце, која нестаде мајкама у прождрлини 
незаситних валова. — Ху — xy -— xyyyy! за- 


вијава, цвили, зове, спомиње црни вјетар црне дане 
свијем, што на свијету изгубише евоје. И свуда по при- 
страшеној земљи савише се главе и споменуше се мр- 
твијех морнара. 

Пак — ноћ би све једно ждријело, а само двије 
три пламне, пристрашене зенице бљеснуше још по жалу. 


проворац — прозор. клецати — тужно, дугим темпом 
звонити. ура мртвијед — сумрак (кад звоно огласи, да је 
време молитвама за мртве). крала — излокана стена у води. 
трождрлина — чељуст. пламан — светао, сјајан. 


МИКИ Ми ем 
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= Више нијеси видио ни чучнуте рибара: Они a 
све на истоме мјесту, пиљећи напстим зеницама, не 
ли напокон открили нешто, што је ваљало да дође, - 
нешто, што су од сутона још чекали. — „Ах! — - 
ли видио?“ — рече у тмини лакат лакту рибар: 
„Што“ — запита нијеми додир, и два лица пр 
жише се тако близу, да је и у тој грозовитој тмици. 
видјело у оку друга страшни yont. — „Гледај, | I 
дај! 14 _— наставише око и лакат у тутњави заглу Е. пар 
нијех валова. И опет све те очи, широке, нијеме, з аач 
гледаше се, равно — по и „тамо, гдје је у к. 10 ae 


љубила скут небеске плавети. 
Гле! — тамо доли — један бљесак. 
један... и још један. — и за час почели се peharu | 


‚ недогледноме простору мали зеленкасти пламови К) стри- а 


me али ниски, ниски и мучаљиви од ужасне лави 


„Да! — то je! —* 

И згрчени рибари бијаху се у један мах подигли. 
— Иза олујнога, бијеснога сутона, иза немиле борбе. 
вјетра и мора, ето дизала се као тврда греда, као црна | 
завјеса, полако, али све једним кретом, од сјевера до | 
југа, — страховита облачина, из које падаху окомити — 
сребрни траци. — Дакле, све оно тужно вече и они ~ 
јадни дани, који га Е — бијаху тек при-_ 
ступ томе ноћноме ужасу. „Еквиноцијо! Еквино- | 
gajo!“ — заурликаше сви у Једно укочени рио да Ы 
се чуло до краја обале. 


натокон — напослетку. упит — питање. равно — 
право. по прилици — од прилике. опални — боје као ми 
нерал опал. плавет — плаветнило. кретом — покретом. око- _ 
мит — стрм, одсечан. | 


И ИК 
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Тест! Бијаше куцнуо час. 

Притајене силе још будне нарави, безимене сјете 
дугијех кишнијех днева, —- и жеља за несталим жаром 
сунца, и туробни посмјех замагљенога ]есенскога неба, 
и спомен на плам љетнога славља, једном ријечи све што 
се зове живот, морало је да бије сада одлучни, коначни 
мејдан с тмицом и олујом земскога ништавила, са смрћу. 


ж 
ж ж 


Мукли, далеки тутањ закотура се у тмини. Бљесак 
разби ноћ. Страшна греда већ одскочила над пјеном 


узаврелог мора. —- „Људи!“ — завиче неко ужасним 
урликом. — „Амо!“ —— вежимо циме. невјера се 
спрема... однијеће нас!“ —— У свјетлу муња вифеше 
рибари барк Американца — „Слободу“, — гдје се, 


разњихан, измучен, ваља усред узбуркане луке. Први 
ударац циклона бациће га на крај. 

И сјени нијемих рибара упутише се к страни, откле 
је вапај кликнуо. Један од њих заустави се на путу. 
Бацио чудни поглед на црну неман, која се дизала у 
мраку, пак се загледа на трен, завидан, у она два 
ситна злаћана погледа на Јелиној кући. 

Мишљаше јадник да је тамо мир! Еквиноцијо ! 
Еквиноцијо ! 


Интермецо доспијева. Кратка пауза. 


славље — тријумф. закотура се — закотрља се. циме 
— пајвани, најдебља ужад на лађи. невјера — непогода, 
бура. свјетло — светлост. разњитан — занихан, покренут. 
циклон —- велики вихор. доспијева — свршава се. 


сл 
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ПРИКАЗА ТРЕЋА 3 


Е Комин у Јеле. На дну врата, а на десну друга за 
један прозор. Строп je од тамнијех чађавијех греда. На ap 
јеву диже се комин, како је обичај у старијем ло 
: кућама; огањ гори, а на троношку стоји качуо и имбр 
E У куту према гледаоцима положени су на тлима алати Ива, — 
| као: сјекира, пила итд. Између врата у средини и кута сте 
`бланак. Испред њега подуља дрвена трпеза и дрвени. 
чићи. На лијеву страну доњих врата дрвени ормарић, т: 
звана спрема, а у њем кикара и имбрика. На зиду повише | ЗЕ 
рнмарина поређане су многе посуде од мједи. Повише бланка Уу той 


резбарија, а испод ње виси свијећа како испред Отави — | 
£ је. — На трпези гори лукијернар, а на комину виси лукијерни: 


ПРИЗОР ПРВИ 


Паво, Ката, Влахо елијепи, Маре од посте, дви 
женице и два стара морнара. 


3 AS 


(Сви сједе около трпезе или близу комина. Ката плете. бјечву 
а Маре од посте преде куђељу. На комину пламти огањ испод | 
качула, а до жераве гријс се имбрик. На трпези гори лу- 


комин — димњак. троножак — саџак. качуо — велин 
котао. имбрик — суду коме се кува кафа (џезва). бланак · 
сандук, орман за рубље. ормарић — мали орман. подуља · 
дужа. посуда од мједи — бакарни суд. Госпина — Богоро 
дичина. лукијерница — врста светиљке са уљем. бјечеа — 
чарапа. жерава — жеравица. = 
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кијернар. Ноћ је. Чује се кадикад придушени шум олује. — 
Сви слушају помњиво пјевање слијепца, а жене уз то и раде). 


S Влахо сли]епи (пјева). 

5 Dor И кад зора тек заруди, 
<= Краљевна се њем’ указа, 
06; Жутим цвијетом ту на груди 
| А посмијехом сред образа. 

4 


Што ми носиш, о краљице, 

Од истока, дико славна ? 

Зар слободу из тамнице, 

Или глас, да смрт ми 'е справна? 


Марија (нагло, заустављајући пјевање). Мучи! === 

Влахо. Што ти je? 

Марија (прислушкујући). Још je далеко. 

Ката. Видиш како лампа! — (Паву). Хомо, Паво, 
пробудиће нам се дјеца. 
Ра Паво (мирно пушећи). Неће, Кате. 
> Кате, Неће, неће?! Како да ти је господин Bor 
| телеграФд да ће почекат, кад Влахо доспије. 

Влахо. А ко ти говори, Кате, да неће почекат ' 
(Смијех). 
Марија. Прије него дође Јеле, — поста иде. 
Ries: Први морнар. Придала нам кућу, докле се врати 
= од парока, — па хоћеш да је оставимо. (Људи трзну 
_____ раменима). 

Прва женица. Пак што се догодило, Влахо, 
с јаднијем краљем од Гранате? 


придушен — загушен. краљевна — краљева кћи. зар — 
да ли. лампа (тал.) — сева. xomo (скраћено од тодимо) — 
____ идимо. телеграфб — јавио телеграфом. достије — доврши 
придала — предала, оставила на чување. тразну — слежу. 
= Граната — Гранада (варош у Шпанији). 
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Baaxo. Ex, да знаш! — Најприје ти му је „прин- 3 


чипеса“ Марзантина дала жути цвијет... 
Марија (предући). Је ли била капиника, Влахо ? 
(Смијех). 
Ката и женице (у смијеху, али прикорно). Маре!... 


Марија (у шали). Нути чуда! И наши стари cy 


говорили: капиника кад цвати, жене су... 

Паво, Најслађе! (Смијех). 

Марија, Мештар је проговорио. 

Влахо, А Ката је умукла. 

Ката (кроз смијех плетући). Усахб ти, враже, језик! 

Прва женица, Ала, Влахо, канта). — — - 

Први морнар (првој женици). Откад си, Криже, у 
поезији? 

Друга женица. А откад си ти у Уентилеци?! 

Марија. Yo! — екладне чељади! — Чини ми 
се бит у Павтату. 

Паво, А како је тамо, Маре! 

Марија, Уживала вам ти хи 80 годишта, 4 мје- 
сеца и 10 дана. 

Први морнар. Bor ти прославио памет, Маре! 

Марија. Парименти, мештре Јозо! (Смијех). Вад 
ти у Цавтату даду кафу, три пута се поклону, а три 
пута ти зафалу. (Опонашајући). „Госпо Вице, служите 
се“ о! „Госпо Тере, вераменте прем сте добри!“ 
„Што говорите! то су ваша екладна уста“. (Смијех). 


принмитеса — принцеза, кнегињица. капиника — биљка 
(расте у приморју; има жут цвет). мештар (тал.) — мајстор. уса20 
ти... језик — усахнуо ти језик, умукао. ала — дела. канта 
(тал.) — певај. откад си, Криже, у поезији — откад си, Криже, 
расположена за поезију. јентилеца (тал.) — ъубазност. складно 
— фино. чини ми се бит’ — изгледа ми да сам. Цавтат — 


место близу Дубровника. парименти (тал.) — исто тако. опона- _ 
шајући — приказујући. вераменте (тал.) доиста. прем — одвећ. __ 
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Прва женица. Алтроке властела. 


й Властела? Ex, да! — р им је- 
_ данпут, - сад мучу и режу! 
Па, Де профундис кламави. Пустите ми BAA- 
стелу... 


Ката. Нути им авоката! 

Baaxo. Кад хи нико не брани, хоће слијепци. Докле 
су нас они владали, свак нам се клањб, — а сад нам 
се ругају и сами жбири. 

Први морнар. У кам се упрли. 

Марија (иде до камина и вади имбрик с огња). Искипјеће 
нам када. 

Паво, Докле се врати Јеле, доспиј нам, Влахо, 
ону пјесму. 


Влахо (закашље, пак запјева). 


Кад му е дјева цв’]етак дала 
И пољуб'ла усред лица, 

Сред тамнице мирно 'е стала 
Beaeh’: бјеж'мо попут тица! 


Први морнар (поругљиво). Баш ти је створена за 
ово лијепо вријеме. 

Марија. А кад ћеш лудоват’, чампро мој? (Мијеша 
кафу). Сунце је за посб, а даж за разговор. 

Ката, Што знаду људи, Маре моја! — Ко би 
кршио дјеци бјечве, да нема дугијех ноћи? 


алтроке (тал.) — а камо ли. режу — реже. де профун- 
дис кламави (лат.) — из дубине кличем (почетак псалма, ко]и 
ее код католика пева при опелу). пустите — не дирајте. нас 
владали (по тал.) — пама владали. жсбир (тал.) — царинарски 
стражар. у кам се упрли — скаменили се. достиј — доврши. 
чамтро — поругљива реч. 
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Марија. А моја куђеља? Љети спи, 'ер ноге вуку; 


—— ма зими! видиш ли како је амоза. Свака длака 
сухо злато! Па, лијепо јој је вруће; слуша како вре- 
тенце преде и Влаха, што канта старе пјесме о краљу 
и краљици... ех!... 

Ката. Ето на! — И зла година некому је добра. 

Марија (климајући главом). Ех! Кате моја! — 
Да није тако, најбоље би било, да нас прва морина 
свијех однесе. 

Паво (пушећи). Тако је, тако! — 

Морнари и жене (климајући главом). Тако је! — 
Тако је! — 


ПРИЗОР ДРУГИ . 


Пријашњи. Јеле. 


Јеле (улази хитро као вихар, забубнувши за собом врата, 
кроз која је за час уљегб дах олује, тер остане усред собе, 
сакривши лице рукама, као да је заблијештена). Ах! 

Ови (устајући, около ње). Јеле! 

Влахо. Што те носи! 

Јеле (откривајући страховито блиједо лице, а раство- 
рене очи гледају непомично у грозну даљину). Невјера: 

Ката. Дакле, — прави еквиноцијо! 

Јеле (као гори, показујући као у сну тамо, далеко 
испред себе). Ови облаци, све буре са четири стране сви- 
јета лету на Hac. -— (Трзне се и разгледа све наоколо у 
страху). —— До мало су ту! (Вјетар јечи и дрма прозо- 
ром. Јеле сједне срвана, а све женице је помажу и тјеше). 


зла година — олуја. морина — узбуркано море. за- 
бубнувши — залупивши. заблијештена — засенутих очију. 
до мало — за кратко време. срвана — обрвана, малаксала. 


eee ФР ТОН" 
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Паво (пошб с морнарима до прозора, те гледа у ноћ). 
Црно како у паклу. (Сијевну). А! — јесте ли виђели, 
што се диже тамо доли? 


Први морнар. Сконтрадура из пулента. 

Други морнар. То ти се зове шиунада де маистро. 

Паво (Јели). Ваљаће да добро забубаш Фуњестре 
и врата. Могло би ти све однијет с. врагом. 

Јеле (устајући мирна, а уморна). Хоћу, Паво, 
закрачунаћу све прије сконтрадуре. (Морнари и даље гле- 
дају у ноћ). 

Марија (Јели). Јеси ли нашла парока? 

Теле. He. Пошб је некога исповиђет”. 

Влахо. По овему времену! 

Ката, Ко мре, не чека. 


Јеле (за се, очајно). Ја чекам. 


Влахо (Јели). Иво ти је тамо. Уморан је од пута, 
пак се бацио на одар. 


Јеле (нехотице ужасом). Јадно моје дијете! 
Паво, Попијмо кафу, пак идимо. „Но ме густа“, 
како говору Шпањули. 


Први морнар. Јеси ли видио барк Американа? 

Други морнар. Живине! — Први вјетар, a он 
ти је на крају. 

Теле (улила кафу у кикаре). Служите се, мештре 
Паво. И ВИ, Јозо. - Ала, Мартине! (Сви узимљу кафу 
и полако срчу). 

сконтрадура из пулента (тал. — бура са запада. 
штиунада де маистро (тал.) — циклон с ветром маестралом. 
забубаш — затвориш. фуњестра (тал.) прозор. закрачунаћу 
— затворићу. здвојно — очајно. 


иво ВОЈНОВИЋ 
5 | = es 
Марија ESS Нема ти до кафе. Фа’ ти. 
= ве ни у рај. | 
$ Ката и женице. Ни ја... ни ја. ви. 


9 
3 


EEr ў 
ый Влахо, Јесам. Пит ме, ђе си била. Јутрос 
_ те није нашб дома? 

Теле (хитро, Boia А ти! 


неке сиромахе. 

Јеле (још тише). Страх ме, Влахо! 
Влахо. Моли! (Чује се из далека грмљавина и вјета 
Ра Марија и женице се прикотиле. Јеле пошла до собе па десу). < 
| Паво (полажући кикару). У хар ти, Jene! Bas pa uh 
ми ноћас. 

Јеле (Паву). Биће муке. ја 

Паво. Ласно нама. Ћио би те како мени Ha Ma- — 
тапану, кад сам три дана и три ноћи пливд, “ep 1 
]е брод потонуо. о 

Први морнар. Пет пута сам видио смрт. y 0 е 
о _ Индџаном. — Ех! Јадан, ко је на мору. ий 


5 све МОЛИЛИ Бога, Боже прости, да нас море прогута 
(Устаје климајући главом). 


нема ти до кафе — нема ти ништа без кафе. прико 
тиле се — збиле се. полажтући — остављајући. у тар ти — 


што се мени догодило. Очеан Индиани — Индијски Оке: 
чиклон — циклон, врло јака морска олуја. Инглитера 
Енглеска. Азори — Азорска Острва (у Атланском Океану). 


- 


Yee 
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Ката, Добро су рекли стари, да крух поморски 
пма седам кора! 

Женице. Тако је, тако! 

Марија (устајући). (ве, што је живо, скрило се, 
а ми на дивертименту. (Сви устају). 

Теле (журно). Останите! — Боље заједно, кад је 
несрећа поврх евијех. 

Марија. Могло би нас бријеме затворит, Јеле! 
Па што би мој рисо? 

Прва женица. Сретна си, Маре, да немаш него мачка. 

Мари]. Кашшта! И ја ваља да некога имам. 
(Грмљавина). 

Друга женица, Узмите Ферале. (Морнари и Марија 
ужижу своје фењере). 

Ката. Свети Влахо, помози нас! Пробудиће ми 
се дјеца. 

Марија. Боже прости, ни да идемо на коленде. 

Cpu (међусобно). А дио, Јеле! — Адио! Ако TA 
је што потреба, зови нас! — Блажена Tocno, чујеш 


au? — Бона сера... Адио! -— Јадни поморци. (Сви 
одлазе. Докле се врата отворе, чује се виша бука олује. Кад 
се пак затворе, опет све је мукло). 


ПРИЗОР ТРЕЋИ 


Влахо, Јеле, пак Иво. 


Јеле (блиједим посмјехом). Ето, Влахо, сама сам, 
H ти ми сам остајеш. 
Влахо. Мала ти помоћ од слиепца. 


дирвертименат (тал.) — забава. бријеме — непогода. 
рисо — мачак жућкасте длаке. — каштита! (тал.) — за Бога: 
(узвик). фердб (тал. — фењер. ни да — као да. бона сера 
(тал.) — добра ноћ. 
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Теле. Олијепа је и штица, које се утопљеник хита. 

Влахо (извадио краљеш, пак га између прста ниже). 
Не будиш Ива? | 

га (стисне се до њега, боним ускликом). Јадно моје 
дијете ! 


броду. Ја хоћу да Te покријем Фелсатом, да не видиш 
страхоћу мора, ма... тебе нема, — нема више близу. 
мене!... Ни да те вјетар однио. 


Влахо. Зашто га жалиш? 
Јеле (у великој узрујаности тихо до Влаха). "Ер су 
ноћас и поморци сретнији од њега, — “ep вјетар до- - 
ходи из далека, да гули старе хреке, — ер све св ғ 
враћа, све се плаћа, кад kymme ура скрајнога суда!... ; 
(Здвојно). A! да ми je vupnjer’, Влахо! 4 
Глас Ива (изнутра). Маме! — Маме моја! x 
Теле (стресла се ко прут). А! — јеси ли чуо? | 
Baaxo. Не буди луда! —- Зове те у сну! | 
Иво (улази некако нагло с десне. Угледавши мајку, ; | 
радосним уздахом). А! ту ви! — 
Теле (хитро к ъему). Звб си ме! 5 
Иво (разгледа се наоколо како иза сна). Чудно ! Сни- 
јево сам, да смо на броду... — 
Теле, Бићеш чуо грмљавину. 5 
Иво. Биће тако! — Груби сни, a брез разлога. 
Теле, Брез разлога 
Иво. Како не би! Било ми је како да вијађамо 3 
заједно. Наједанпут темпоро, вјетар, даж’... пакб на 3 


штица — даска. хита — хвата. стисне се — при- 
ближи се. трек — стабло, дебло. скрајни суд — последњи, 
страшни суд. вијађамо (тал.) — путујемо. темпоро (тал.) — 
олуја. фелсата (тал.) — покривач. 
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Јеле (с присиљеним смијехом). Чудно, чудно! 


Иво. Ја сам те звб, маме, — у ену. 
j Теле, Ja знам, што је то; ти си гладан, e! 
_____- е! — Али ено! нешто се куха за мога Ива. — 


= Hoeka само узаври. (Иде до комина) 

Иво (Влаху тише). Је ли била мајка у старога! 

Влахо. Пара ми се да није. 

Иво (као гори). A зашто је тако блиједа? 

Влахо. Вријеме је убија. 

Јеле (извадила вина из спреме, пак носи стакленку на 
трпезу). Ето ти блага Божијега. (Сијевање и грмљавина). 
| Иво, То су кањули ! (Иде до прозора). Ала се купи! 
6 Влахо (Јели). Нећу, Јеле. Вечерб сам, а сад идем 

молит’ Bora. 

Иво (доходи до стола). Ако тебе, Влахо, Бог не 
услиши, неће никога. 

Влахо (одлазећи). Хоће ти мајку, невјерниче! (Оде). 


E ПРИЗОР ЧЕТВРТИ 


Јеле п Иво 


БЕ. Иво (сједне к столу и прихвати купицу вина. Пауза. 
| Он гледа мајку и пије). Добро ти је вино, мајко! 

Теле (заокупљена код комина). Како не би, прави 
„дингач“. Донио га Михо Стахурело из Рата. 


спрема — орман у коме се држи посуђе и друге по- 

требе. стакленка — стакло. кањуо (тал.) — топ. купица — 

чашица. заокупљена — забављена. дингач — вино (у Дубров- 
нику на добром гласу). 
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Иво (наслонио се на трпезу). А што си ми чинила 


ово два, три дни — сама? 

Теле (као гори). Што се може по дажду, синко? 
Тако! Крпила нешто бјечава, пошла једанпут на мису, 
на вечер би ми дошли сусједи на разговор... ето... 
управ ништа! — 


Иво (за се). Мирна je! — Не! — није говорила 


ш њиме. (Пауза). Мајко! 

Јеле (пригледа врата и прозоре, да ли су добро затво- 
рена). Што је? 

Иво (пригнуо се и напунио лулицу). Да знаш кога 
сам видио у граду! ; 


Јеле, Кога! 
Иво. Пера Смоковца! — знаш, онога одрлију, који 
је пошб прије 15 годишта у Америку. — Xa, ха! — 


сад ти гради палац на Пилама. 

Јеле (зауставила се, па га са стране гледа помљиво). 
А што ти је реко? 

Иво (запали лулицу некако нехајно, пак прошб кроз 
камару и наслонио се до комина). Свега и свашта. При- 
повидио ми је, како је добио дпнаре. Ала се мучио, 


докле је уљегб како кумпањ у велику Фабрику стеа- 


рина! — Сад има двије куће у Бостону, а трећу купио 
у Мокошици од властеле. — Пак — знаш — што ми 
је још perô? 

Теле (бешћутно, али руке јој apxhy). Што? 

Иво, 336 ме, да пођем ш њиме у Америку. 

Јеле (као гори, непомична). А! 


ш њиме — с Франом, Аничиним оцем. палац — палата. 


помљиво — пажљиво. кумпањ — задругар. бешћутно — · 


неосетљиво. 


ГА 


E AEE ай 4 
й Eee 


5 Дава ми одмах двије стотин печа на годиште, 
— uy _запови]едам бродовима. — Што говориш % 2 
(За себе). Руке јој се тресу. | An 
29 еле (иде до комина, пак привидно заокупљена послом, 2; 
оу Не би било најгоре. 

E. Иво (дотрчи до ње, пак је доведе близу свијеће, да је 
_ види у лице, продирно). Ти би ме пуштила, мајко! 
ов ' Jeze (једноставно, скоро бешћутно). А зашто He? — 
иде за својом срећом... 

х Иво (као гори). Нешто се догодило, кад ме ти шљеш 
м — 

_ Теле (хоће да му се истргне). Што ти доходи на 


Иво (продирније). мене һеш привбарит ..... 
су ти н — Зашто ми | бјеку? (Мило). a He то 
се се, човјек вам, — гледај ме, пак ћу све вазнат”. 


Е БТА Jene (погледавши, отворено и мирно). Па, кад Ca- 


_ знаш све?! — 


С. а е Иво (пушта Јелу, — мукло). Он неће. је: 
l ey Теле (као гори). Не. ; у 
· Иво, И — нема начина, да Аница буде моја? A 

= Jene. Нема. Е 

_ Иво (мукло). Ти си говорила с panox? k 
о (за час сметена, пак). Био ко био, — све 5 

o noro. Я 
У Иво (запањен). Ах! (Предомислио се, пак тише). Он 4 
је, — он! Ў 
Теле (нагло). Во? | 

Е 


~ 
бото — врло пажљиво. шљеш — шаљеш. он — 
но, отац Аничин. запањен — зачуђен. 
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Иво. Они стари Еј — Она хала, што ми 
краде живот и срећу! К: 
Јеле (у страху). ae мучи! — 


Иво (све то наглије). А што кажу они хајдуци? — l 


Да сам capomax, — да поштено трудим и поштено MH- 
слим, да баш зато није за мене ћи пирата... 

Теле. Умири се, Иво, — таки је живот. 

Иво (као гори). Да се умирим?! — Ax! — T 
познаш у мени добра сина, мештра, човјека који не би 
смечио мрава, —- — jec! — ти познаш твоје дијете, — 
ма (шапћући)... да видиш на дну душе моје... при- 
пала би се. 


Теле (гледајући га непрестано, пуна страховитијех 
слутња). Иво, што говориш’ 

Иво (страствено). Ја нијесам добар, како ти ми- 
слиш! —- Кад ми ко неправду учини, кад ми ко уграби 
из уста, што је по Богу и по души моје, — тад, мајко, 
нешто ми се заврти у можданима, обруч од огња веже 
ми чело и тад... тад бих ја... (Омамљен грозотом своје 
мисли, стане и прође у страху руком глави). Ах! не, 
не — не смијем ријет страшну ријеч. (Срван). Ти ме 
разумијеш. (Сједе убијен од нутарњега гњева). Кад би у 
дјетињству штогод разбио од једа, — ти би рекла: „То 
ти је дивља очева крв“. Је ли, MajKO?... 

Теле (за се, окамењена од страха). Јес, jec !... Очева 


крв, — проклество дјеце. (Трзне и разгледа се наоколо, 
пак полако иде до Ива, тер наслонивши се на његов сточић 
говори му тихо). Је ли истина, да те зову тамо доли 


у Америку? 


туниут — угурсуз, неваљалац. сала — гад. трудим — 
радим. смечио — згазио. страствено — страсно. мождани — 
мозак. омамљен — занет. 


3 
4 
$ 


me A у Dr 
аА КА Ut УЬ 
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Иво (као гори). Jec. 

Јеле (као гори). Тад пођи, синко!... чекаћу те. 
Иво (упиљен у се). И ти ме ћераш, мајко! 

Теле (благо, али срвана). Шаљем те, да живеш! — 
$ Иво (устаје, све} заокупљен својом мисли, али тврдим 
= изразом). Да оставим све, што је моје... да изгубим 
4 тебе и њу... а зашто? 'ер се некому прохтело уграбит' 
| ми моје! — He! — То чину женице, а не људи. (За- 
| meceno). Ја ћу у њих — — показаћу, мајко, ко је бољи, 
F: ко je љепши, ко је млађи, — ја оли они стари догон... 
ј Јеле (у великој узрујаности). Ти не знаш, што го- 
вориш. Ове је залуду, све је доспјело, остави ове 
тужне земље. —— (Велики удар вјетра с грмљавином. Врата 
се и прозори дрмају). 

| Иво (прислушкује, гледа прозор). Страхоте! 

E Теле (изнемогла, али непомична). Зла година куца 
ва наша врата. 

Bas Глас Пава (из далека). Мештре Иво! 

Иво. Ко је то? 

Теле. У тој ноћи: 


КЕ" 
N 


ў Глас. Мештре Иво! отвори! 

es Јеле, Ко то може бити? 

|: у Иво (иде до врата). Неко зове у помоћ. 

Е Теле, Hecpeba је на мору. (Лупају на средња врата). 
Иво, Дошли су гори. — Држи, мајко, Фуњестре, 

ђ мого би их вјетар растворити. 

+ Теле (дошла до прозора, пак га држи свом снагом). 

5 Питај, ко је. (Куцају). 

и живеш — живиш. женице — жене, слаботиње. догон 


— дошљак (погрдна реч), протува. 
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Иво, Ко си: 
Глас, Пријатељи, мештре Иво. 
Иво (отварајући врата). На ову уру! 


ПРИЗОР ПЕТИ 


Паво, Нико и пријашњи. 


Паво (замотан у каучуку, вас мокар, држећи фењер ў 
руци. Олуја шуми кроз отворена врата). Да нае Бог сачувб 
од овакога пакла! 

Иво. Што hem? 

Паво, Ето ту, ови госпар иште од тебе помоћ. 

Нико (улази, замотан кб и Паво, с фењером у руци, тер 
затвара за собом врата). Врат понио и еквиноцијо ! 

Иво (задушеним ускликом, назадује). Он: > у мене... 

Јеле (у страховитом чуду згрчила се сва до прозора). 
Смилуј ми ce, Господине! 

Нико (екинуо капу с главе). Олуја he ми разбит” 
брод, ако га не привежу на крај. — ЗЖивине! везали 
та ни да је барчица. 

Иво. И ви сте дошли амо! 

Нико. Говору да ваљаш за десетерицу! 

Иво. Има ли кога на броду’ 

Нико. Не знам! 

Паво. Залуду, мештре; сви су наши мрнари на 
крају да помогну. Море је узаврело како гора, — све 
лети, све носи... 


на ову уру — у ово доба. у каучуку — у огртачу од 
каучука (јер не пропушта воду). шуми — дува. Господине 
— Господе, Боже. ни да је — као да је. на крају — на обали. 
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Нико, Даћу ти, што хоћеш, ако га приведеш. 
Иво (мрко). Ја ти не познам брода!... 
Нико. Ја ћу с тобом. 
Теле (као гори, за се). Ах, змијо! — 
р |. Иво (гледајући га у лице). И нико други ? 
Нико. Не, нико! 
Иво, Служи ли ти алата! 
? Нико, Донеси сјекиру, клијешта, гвожђа, —— no- 
| треба је од свега. 
4 Паво. Ваљаће сикуро, да разбијеш арбуре. 
; Иво, Упутите ме. Ево ме! 
Јеле (ва себе). Суђено је! 
Нико. Браво! Јунак си. 


Паво, Идемо зазват пилоте. (Излазе обојица. Чује 
ве опет страшни дах олује, докле Иво хитро не затвори врата). 


ПРИЗОР ШЕСТИ 
Иво п Јеле. 


Иво (зауставља се, слушајући њихове кораке, као за- 
мамљен од прејаке свјетлости). Ќо ми га mwe? Враг оли... 

Јеле (дигла се с прозора, па идући, невиђена од њега, 
полако према вратима). Анђели Божији! Ови га сад за- 
крилите! — 

Иво (пошо у своју собу, тер одма до врата узео и донио 
каучук и фењер, који ужиже на позорници). ОН И ја, и нико 


приведеш — доведеш до обале. ваљаће — биће mo- 
___требно. сикуро (тал.) — на сваки начин. арбуо (тал.) — jap- 
буо, катарка. дах — дување. 
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други! (Узео до комина сјекиру). С]екира j је ту — оштр 
како бритва. Он је рекб, да је донесем. (Разгледа 


на трпези, пак ставља га у шпаг. Сијевање. Подигне глав 
иде до прозора). Црно, како у гробу. — Бри 
Божији. И нека му буде!... (Разгледавајући се: 
грозним, муклим смијехом). Ха! ха!... море прождр ИЦ 
море чисти све... (Узимље фењер, каучук и cjexupy). 


Byhy ce доли. Да ме не чује. (Иде до врата, али угледа 
мајку, која је стала непомично, скривајући излаз. Она је сли- | 
једила са ужасом, што Иво справља. Иво се тргне, изненађен | > 
и зловољан). Ту си! | 


Теле. Ђе hem? 


Иво, Зову ме да вежем брод. 

Теле. На броду биће људи. 

Иво. Људи ослабили, а штета велика. 
Јеле, Виша, — ако ти пођеш! 

Иво (нестрпљиво). To ву моји поели... 


Иво. Ти не знаш, што говориш. 88 
Јеле (зграбила му фењер из руке, те га подигла до 
лица му, пробадајући га погледима). Ти идеш, јер he он 
сам с тобом до брода. | 
Иво (истргне јој фењер, тер осорно иде прама ice - 
Додијала си ми, — пушти ме. — Е 
Теле (затрчала се до врата, да му брани излаз). А ти 
прођи, — ако ти 5 — 


придушеном отрасти) ла с .. „тако ти 


mu ie г тал.) — ако смеш. 


Иво eae Лажеш! — tem je он, Е 
_мога живота. — Ox! Auran се, дигни се,... да 
в тегнем, мајко! —— 

pa: Јеле (баца му се око врата у скрајној муци, те га води 
___усред собе). Не — не, ти нећеш изит, докле сам ја 
$ _ жива. Иво, синко, сунце моје! остани с мајком, на 
___двору је пакб. — (Он хоће да јој се истргне). Не — 
КЕ тако ти мајчинога млијека! — Остани, синко, у кућици 
ae _ вашој — у рају нашему. (Спузла се до тли и ухитила му ко- 
_ жена). За муке Господинове, не бјежи, синко, у црву ноћ! 
Иво (неодлучан, диже мајку). Што си се смела, — 
мучи — вратићу ce. — — — 

Теле (загрљена око његова врата). Нека се топи 
> брод — нека пође сам —— gohe и његов час, али ти, 
моје дијете, ти... 
= Глас (из далека). Мештре Иво! — 

Se Иво (тргне се од мајке, тер узимље сјекиру, што је 
_ оставио до столица). Ч ујеш ли, зову ме. — Жене је страх, 
_ а не мене. 
ия Теле (залећела се до врата и раширила руке како рас- 
Е _ пело). Ти нећеш изит”. 

ee Иво (до ње, мукло). Зашто га браниш? 


= Mibo (пада му одјећа и сјекира; он остане глупијем, 
Роем зеницама и устима, тер назадује од мајке као 
од каквог страшила). Он — мој... (Врисвувши). O! 


x не — ти лажеш — ти хоћеш, да ја останем. (Зграбпо 


тегнем — такнем, ударим. спузла се — склизла се. 
уситила — ухватила. за муке Господинове — тако ти мука, 
ш то их је Христос поднео. распело — распеће (крст). раство- 
_ ренијем — отвореним. 

6“ 


Теле (како на крижу). "Ep си му вин! — — — — 


А 


aye 
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мајку, пак је довео усрел позорнице, испитујући јој лице по- — 


гледима). Мајко — мајко — ти си сад црња од ове 
ноћи!... Говори... реци — ти нијеси удовица... 
Јеле (блиједа и тврда кахо хрид). Не. у 
Иво. Дакле! — Он ти је муж? Ў 
Јеле, Не. a 
Иво (пушта, Је из руку, па рукама у косе као изван я 


себе). Ти... ти... ти си његова... 

Теле (као гори). Зачела те ш њиме у гри]еху, — 
и више га нигда не виђела! 

Иво (страшним ускликом). Ах!... гаде... гаде! 
(Баца се на столић, тер скри]е главу у лактима. — Олуја за- 
вија и дрма кућом. — Иво страховито плаче). 

Теле (стресла се, пак је дошла до њега. Наднаравном 
храбрости, али ]едноставно, дубоко, изразито. као да се све 
ъезино биће пзлијева у скрајној жртви). Је ли, синко, ово 
смртни час, — оли спасење — не знам. Само ћутим, — 
да сам на крижу пропета — и да си ти сад — мој 
скра]ни суд. Да ти речем, да сам љубила како Аница 
твоја, младића добра и поштена — слагала бих. Он 
је био само млад и — anjem. Ja? — Добра, лудна, 
сама с болесном мајком. Једанпут донио ми прстен 
и рекб ми: сад смо вјереници. (Згража се, пак тише). 
Оне је ноћи он остб са мном. (Пауза. Вјетар јауче. Јеле 
продрхну, пак настави још тише. још ближе до Ива, који се 
не миче). Гријех је мој био rpk како пелин. Све сам у 
нешто чекала и страшила се. И дошб чае, кад ми је 
рибар донио његову књигу: „Поздрављам те, — идем 
у Америку; — заборави ме!“ Што ce са мном дого- 


трид — стена, камен. наднараван — натприродан. fry- 
тим — осећам. на крижу пропета — на крсту распета. 
лудна — луда. згража се — грози се. npodpany устресе 
се. грк — горак. књига — писмо. У 


и | м ГР Р 
а 


ja Cee ee РА“ 
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дило — не знам. Нашли ме на пола мртву на тле. 
Осми дан пробудила се и зазвала: „Мајко!“ — Није 
ми одговорила. — Били су је понијели испод чем- 
преса ! ... (Покри]е лице рукама, али само за час, јер одмах 
наставља све то дубље, одлучније, изразитије). У то си за- 
куцо ти у утроби мојој, — ти, дијете срамоте, дијете 
јада, · дијете плача, моје дијете. Кад сам оздравила, 
продала сам кућицу, пошла у Конавле, бјежала како жи- 
вина, да ме нико и не види. — (вијет но прашта 
дјевојачке гријехе. Претужни — a приблажени час 
куцнуо. Ти си дошб на свијет, а ја се навукла у црно, 
да људи не прокуну. Била је бурна ноћ еквиноција — 
како данас, кад сам послушала парока и прибјегла у 


"ову нашу малу скривену луку. — Ето двадесет и седам 


тодишта... што си... мајчин син. За тебе моје молитве, 
моје сузе, моји жуљи, мој глад, — за тебе све. Из 
прси ове грјешнице исисб си све, што је у мени још 
било поштења и страха Божијега. Moje си дијете, — 
само моје! Из крви, из утробе, из плача мога, а... оно, 
што си сад био замислио... дошло ти је знаш откле?... 
(тихо до њега). Из његове лупешке крви!... (Схрвана, 
ледени је зној пробија) Сад знаш све, како Господин Бог, 
=" сад пођи, == бјежи – убиј га! (Пала би, али има 
још снаге, да се ухвати за сточић и остане усправљена као 
кип жалости. Бљесак и јецање вјетра). 

Иво (устаје, мрк, несмиљенога лица. Погледа мајку, пак 
нехотице назадује, као да је се згража; задушено). Зашто си 
ми открила сву ту срамоту! 


на тле — на под, на земљу. били су је понщели 
испод чемтреса — однели је у гробље (по гробљу саде чем- 


Y 


"пресе — кипарисе). Конавли — крај близу Дубровника. NAPOK — 


свештеник. дљесак — севање (муња). несмиљен — немилостив. 


м: 
у 
ЕЕ 
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_ љености). me си срам и част, и кој поштени 
298 Задушила си све, што је добра у мојој души... уби 
ви, — убила си мене! F 

Јеле (у чуду, у страху, у неизмјерној semen). 
мој! — мајка cam! — — мајка од седам болести! · 
Ах! говори, говори... тако ти крижа Божијега — ре 


ЗА + и у "и 
"7 7 


само ријеч.. | | 
Иво ЕЕ погледом, рвајући се с њоме). Y У 

ли море — зове ме, —— онамо је сад мо] живот, | — 

моја душа. — — $ 


Jene (грчевито око њега). Majka cam, vajra! 
Само једну, и спасени смо... у 


Иво. Не могу, не! — Море ће очистит” phe ов: | 
гад. — (Истргнувши се). Надвор из ове срамоте 
У, надвор ! —— (Побјегне кроз средња врата). 


ПРИЗОР СЕДМИ 


Јеле (сама. Чим је Иво отворио средња врата и побјегао 
— олуја раствори прозори урнебес мора, вјетра, бљеска и грмљ А 
вине уђе у собу, као да ће је разни]ети. Свијеће се на комину | 
удуну, ватра запрска. Кроз прозор улази слап морски, који no- 
плави скоро цијелу собу. — Кулминација еквиноција. — ee 
се далеко звоно п лелек људи на шкару. — Јеле остала, чим јој | 
Иве побјегао, као од камена, за тим обијем рукама обух ут 


се за, cajeny. главу, Хоће до ) врта али вјетар јој диже г 


= 


CMPALOGUMOM несмиљености — сасвим немилосрдно С 
надвор — напоље. жлепња — жудња. раствори — отвори. | 
слат морски — велика морска пена. удуну — угасе. =: В 
нација — врхунац. диже — узима. = 


ПРИЗОР ОСМИ 


Влахо и јеле. 


Влахо (улази с лијеве). Јеле! Jenae! — што је ro? 


_ — Овди је море... Однијеће нас урнебес... Теле! Јеле.. 


_ Jene (чула га је. Окрене се, те га угледа у пламену | 


“бљеска. Као махнита дотрчи до њега, те га доведе до сред 
_ позорнице. Бијеле косе лете у олуји). Дођи! Дођи! Hohac 
hem suber’ и ти, слијопче! Побјегб је, знаш, побјегд, — 
_ оставио мајку мученицу, — згадила сам му се ја... ја... 
e aa >. Влахо (огрли је, као да је хоће обранити). Ти сније- 
Ма а ваш, Јеле!... спомени се Бога! 
ага ‘Jeane (као гори). Нећу... нећу! Moje ријечи пре- 
аа, варају ce у проклество. Не видиш да је невјера 
= дошла, разнијела ми кућу, однијела ми сина! Разумијеш 
sau, — сина! А знаш, зашто оставља? "Ер сам га Ho- 
_ сила у утроби брез благослова. — Ха, ха!... зато, 
oe ај зато !.. . (Сасвим изван себе, показујући олују која је разни- 
јела сву позорницу). Чујеш ли је како лаје у црној 
ноћи!... Она je!... Она! O! — — — Нехарност, 


_ нехарност, -— пусто јој име! (Пада као мртва на тле. Влахо 
_ дотетура до прозора, силомице га затвори, за тим пође до врата, 
__вакључа их, па, тапкајући све наоколо, пође до Јеле и подиже 
= je брижљиво, мило). 

____ Влахо. Jene... aur’ се! — Ваља ноћас молит” 

_ за поморце!... 


И нарав — природа. огрли — заклони рукама. нехар- 
ност — незахвалност. силомице — усиљавајући се. 
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Теле (устаје полако, пак разгледа све наоколо, a SA 
лице као да је изгубило сваки траг спомињања. Олуја шуми | 
удаљено, задушено. С великим инстинктивним смиловањем). __ 


У! јадни — јадни! Сами усред мора! (Иде полако до 
комина и очи пламте у невид). 
Влахо (продирљиво). И они немаду никога, — и 


они су остављени, — и они сад умиру у превеликој муци. 


Јеле (свеђ као у сну: ужегла је свијећу до комина). і 


Јадне им мајке! — Колико их сад преду црну вуву!... 
(Заборављено). Ваља ужећ и свијеће за поморце, је ли, 
Влахо? — > 


Влахо, Јес, moja Jene. 

Јеле (тихо, ужиже уљеницу, која виси пред Госпом на 
зиду, пак стиснутијех, бонијех усана клекне испред слике, тер 
говори молитву дубоким гласом, аутоматски, изгубљеним по- 
гледом). „Маријо, мајко Божија, звијездо мора“. — 
(Заборавља ријечи. Немирно, здвојно). Не... не... — 
није ова... 

Влахо (близу ње, надовезујући јој продирно изгубљене 
мисли). „Чувај, помози...“ 

Теле (као гори, кб слиједећи трак свјетлости). еб! 
је”! „И поморца на мору — и сужњика у сужњици — 
и невољника у невољи — и старца у старости — и 


нејака у нејакости — — и — и —- — = (дрхћући, пак 
према слици, као да ће мисао одатле бризнути. Шапћући). 


O!... реци... једну саму... 
Влахо (као гори). „А ко је јунак у тузи и невољи...“ È 
Jene (продирном вапајном молитвом. која продире из 
пробуђених успомена). „да би се туге избавио“ — и — 


спомињање — сећање. смиловање — саучешће. уле- 
ница — кандило. пред Госпом — пред Богородичином ико- r 
HOM. сужњица — тамница, затвор. бризнути — потећи. 
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мајци вратио. (Отворила су се врата. Иво уљего сломљен, 
мокар, блијед. Кад чује молитву, зауставио се до прага). 


Иво (до прага, поникнуто, дубоко). Амен. 


Јеле (задрхтала, усправила се, па се обрнула. Угле- 
давши сина, наднаравна је радост обасја. Ускликом протегне 
руке према њему, пак дошавши му близу назадује у страхо- 
витоме страху, па нехотице пригне кољено, шапћући). Прости! 


Иво (затрчи се до ње, па је зграби објема рукама, по- 
дигне и загледа се у њезино око. Раширивши руке, великим 


d 


гласом). Мајко моја! 


Јеле (пада му у наручај, и обоје силно проплачу, др- 
жећи се загрљени. Влахо клекне и моли тихо у закутку. Олуја 
се губи у даљину). 


Застор падне. 


поникнуто — ожалошћено. протегне — опружи. на- 
ручај — наручје. закутак — кут. 


a Па и. 1 У ЕТ ЕО 


ПРИКАЗА ЧЕТВРТА 


. Позорница приказује шумски брјеговити крај са qp- 
квицом св. Николе на хриди. Мала црква је у романскоме _ 
стилу, а окружена је огромнијем чемпресима, између којих = 
се види тамни задак маслинове шуме и бора. Тик до цркве а 
на десној страни позорнице мало гробље, зарашћено бршљаном, ~ 
розмарином и дивљим ружама. Плоче су гробова тамно-сиве, 
старинске. На лијеву дижу се из дубина морскијех високе 
хриди, пуне вријеса HaraBa. Испод њих каменита, ниска сје- | 
дала. Кроз зарез брда и чемпреса види се далеки руб малакитне — 
пучине. Позорница се на крају стисла у зеленилу бријега | 
и стабала, па слази путеъком у невид. Сунце сјаје, а небо _ 
тамно-модро. 
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Прије него се завјеса дигла, невидљиве оргуље уздишу | 
кратки оркестрални прелудије. Тај побожни интермецо има Ha- 
гласити слушаоцима, да је у цркви св. Николе „благослов“. 

На концу тога инструменталнога комада зазвони иза завјесе 
звоно, дуго, свечано као свеђ на подизање. Глазба се за тим 
губи мало по мало, а завјеса открива полако позорницу. Испред __ 


задак — позадина. розмарин — рузмарин. еријес — 
трава (расте по crey). агава — америчка биљка, с дебелим 
кожастим лишћем. малакитан — плаво-зелен, CHE, боје као 
минерал малахит. путељак — путањица, стаза. прелудиј — 
предигра. благослов — поподневна служба Божја у като- _ 
личким црквама с благословом св. тајне. подизање -— пока- 
зивање св. тајне (у католичким црквама). 


звонити. — До гробишта наслонио се гробар на мотику 

и скинуо капу. — Чим је завјеса сасвијем подигнута, Ope- 
Ма. таје глазба. Људи устају и народ почиње излазити у ра- 
7 _ звијем групама, тихо и побожно из цркве. 


ПРИЗОР ПРВИ 


_Паво, Ката, Марија од посте, Влахо слиепи, 
гр обар, а три младића, дјеца, морнари, пук, за тим 
| Јеле и Иво. 


Џаво (излазећи с Катом и Маријом из црквице, зау- 


љепше „Фунцијони“, Влахо! 

_ Ката. Прибродила сам 72 свијеће на великому 
ру. 
___ Марија, Види се, да ти је кацило у muar злата 
из Америке. 


путнике. (Улази у цркву). 

-Ката (силазећи низ позорницу са осталијем народом, 
_ Марији). Јеси ли виђела Jeay? 

66 Марија. Ајме, не говори! — Ове ми се приврнуло. 
У Паво. Пост! то нијесу наши поели. Иво иде за 
у х ‘мало, па he се вратит по мајку. 

= Прва женица (дотрчи до Кате). Јадна ти сам, ни- 
_ јесам ништа знала! Ето сад у цркви видим Jeay са 
__свијећом у руци. „Што je?“ питам Крижу Перову. 
= „Myuu“, присјекла ме! „Иво јој иде!“ 


гробиште — гроб. доспио — престао. фуниијон (тал.) — 
(Рени обред, служба. прибројала — избројала. капило — ка- 
нуло. ајме — јаох. присјекла — пресекла, прекинула (у говору). 


_ стављајући се испред Влаха, који је доспио звонити). Harga- 


Влахо. (ве се притворило у благослов за наше 
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Друга женица (тихо). А! да сте је виђели! 
Тврда како камен. А очи —— распечила хи. — Боже 
прости, помислила сам, испиБе отар!... 

Паво (иде у сусрет младићима, који излазе из цркве, у 
путничкоме руху, с родбином). АП right! == Младићи!... 

Младићи. Agno, Паво! 

Марија И Ката (ваде из шпага наранче и давају их 
младићима). Вратите нам се брзо! 


Први младић, А што ћеш, Маре, да чинимо одика? 
— Служит’ свакога, а не бит’ плаћени од никога! — 


Марија. Могли бисте нам чуват” кости, што се 
за вас лому! 

Старци, Тако је, Маре, тако! 

Један младић (између гробова, читајући натпис на 
једној плочи). ,Se-pul-chrum Co-mi-tum...* 

Други мали (првому). А што то хоће punjer? 

Гробар (који вежива бреме шушња). Хоће pajer, 
да кад се властели додије у граду, дођу почиват y св. 
Николи ! 

Други мали (првому зачуђен). Балдо, — | ИЕ 
властела ! 

Гробар (напртивши грм на плећа). Нека захалу Богу, 
да су ту! (Узме мотику у руке). А сад хомо! (Првому ма- 
лому). Други пут, кад дођеш, ваља да ми пролегаш и 
велика и мала слова. —— (Слази с гробишта). 

Марија (гробару). Нути Антуна из његове баштине! 


Гробар. Очистио сам је од „еквиноција“ ! 


распечила — отворила, упрла. all right (енгл.) — све 
је добро. pujem’ — рећи. вежива — везује. у св. Николи — 
код цркве, посвећене св. Николи. грм — дрва, грање. проле- 
гаш (тал.) — прочиташ. баштина — имање, добро. 
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Марија (гробару). А је ли ти што сломио те твоје 
чемпресе ? 
Гробар. Сломио?!... Да?! Banno је само сухе гране. 


Ката (гледајући чемпресе). Ope што их више гле- 
{ дам, — чину ми се све то виши - све TO црњи! 
К“ 
Р Гробар (гледајући их блажено). А, како не би*!... 
= Усадио сам толико чељади! — С врагом, ваља нешто 

да изникне. Е! е!... 

Ката и Марија (на пола у шали, а мало пристрашене, 
; прикрстивши се). У! — Прости му Боже!... Хало! — 
| > „Паво (другому младићу). Кад иде брод? 


Први младић, До уре. 

Други младић, Чекамо Американа, да нам разди- 
јели карте за вијађ. 

Гробар (Марији и Кати). Е! е! (Оставља мотику 
на сједалу крај гробишта). Ето ти је ту! Олужиће ми за 
сутра. — Имам Komar нешто гроба за спромахе, а 
сад — адио! (Одлази пјевајући). 

Ката (умукла, пак се за њ загледала). Не би ли 
рекла, да је сретан? 


Марија. А зашто не би? — Кашпита! Ми тру- 
Я димо за њега! — 
Паво (Кати и Марији). Ето Јеле! — помозите јој! 


Ката и Марија. О! јадница! (Јеле и Иво излазе 
| из цркве. Иво је у тамноме одијелу, с поморском капом на 
Я глави. Јеле некако у свечанијем одијелу. Обоје се држи за. 
руку. Мучаљиви, мирни слазе низ скалине. Ката и Марија иду 
им у сусрет, пак се рукују с њоме). 


2 до уре — кроз један час. вијађ (тал.) — пут. каштита 
5 (тал.) — за Бога. тамно одело — одело затворене боје. ска- 
лини — степенице, стубе. 


pazienza, Carolina‘. E ЗА 
Теле (пружајући му десницу). НА — гледај! Е. в 
an ce? З 
Паво. Знам, да нијеси женица, — ма 4 је 
била потреба, да ти Иво пође? — 
Теле. Ко ћути, Паво, ћути до краја! 
Иво (милујући мајку). Виђи, мајко, да принес) 
ствари на брод. Ја имам још узет карте. Bee se, 
Теле, Идем, идем. — (Враћа се, па узме га за 


руку, гледајући га мирно у очи). Иво! 3 
Иво, Што је, мајко! = Иве 
Јеле, Још једанпут да чујем од тебе, синко, ma 

лиш ли штогод?! is 
Иво. И све} исто питање — исти crpax. Не, | 

мајко, -— не! (Јеле наслони главу на његове груди). He- | 
вјера је пошла, а зима је — ту, ведра и тиха, како 


наша воља. Бријеме је дошло да зградимо нову кућу... 
Јеле (са објема рукама ухитила га за главу, пак се за- = — 


гледала у његове очи). Блажена утроба, која те носила | 
(Пољуби га дуго, мучаљиво). 


Иво (истргнувши се полако). А сад пођи, — ево one 


Теле (немирна, тихо). A зашто идеш 6 његовијен = be 
бродом ? | x 
Иво Gopeng] Зове му се "о Тишо). | F 


Coraggio, Nina; pazienza, Carolina — тал. арени 
употребљава се, да се охрабре невољници (значи: буди трабра, — 
Нина; стрпљива, Каролина). женица — слаботиња, кука- 
вица. Opujeme — време. 
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и и придаћу ти је, да будеш свеђ справна. ~ 
_излази из цркве и звони). Што је то? 

Jene. Какав мртац? 

Сви (присутни приближе се до цркве, испитујући). Што 


— Што то клеца]у? (Отворе се црквена врата). 


ПРИЗОР ДРУГИ 


а Парок, старци = пријашњи, затим Аница и Франо. 
> 

ee | {2 Парок (излази из цркве, дохоли до скалина, окружен 
а оер тер гласпо говори). По етаријем законима ове 
славне дубровачке земље, нека знаду сви велики и мали, 
_ богати п тужни, сви који трпу неправду и вапу мило- 
ephe, да је данас осми дан иза Св. Михајла, дан Bo- 
жијега суда. 

_ Старци (у жамору). Данас је, данас! — 
Парок, С помоћи Господина Бога, судиће старци 
_ овога пука свакому, било у животу било у смрти, било 
Ет правди било у кривди. Ко куца, отвориће му се, — 
_ Ко пита, даће му се. : 
Старци (около парока). Амен! (Парок и старци улазу 
У. цркву и затварају врата). 

; Влахо сли]епи (слазећи низ скалине из цркве). Јесте 
ли чули! Ту не служи ни ђандарама, ни авоката, ни 
_ жбира! — (Смијех). 

Паво. Једино је још то, што нам је остало од 
_ старе слободе. 

= Jenae (Иву). ye смо питали суд у нашој тузи? 

fy влецати — звонити лагано, тужно (Еве кад се гласе 
) оер трту — трпе. вату — вапију, траже. ту не служци.. 
— ту нису она ни жандарми (стражари), ни адвокати, ни 
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Иво, Не служи, мајко ; осудили смо се ми сами. 
(Угледа Франа и Аницу, који улазе с десна). А! 
Теле. Што ти je? 


Иво (мукло). Видиш! — дошла је! — 

pamo (Аници, скоро поругљиво). A сад — либе- 
раменте, можеш га поздравит”! (Одлучује се с младићима). 

Теле (Иву). Буди јој милостив! Бе 


Иво (Јели). Је ли она била са мном? 
Марија (Кати и Влаху). Кад видим онега старога, 
ја бих му још нешто послала... Не 
Влахо (смијући се). Можеш ривалеу!... 
Марија. Браво! браво!... само да ми ребушка ! 
Јеле (приближује им се. Остале групе разговарају се 
према затку). 


Аница (у страху, тужно, хитро, приближила се Иву и 
ставила му дршћући руку на раме). А мени, — ништа ? 

Иво (назадује нехотице, нешто у једу и у жалости). 
Дошла си, да ми се ругаш! 

Аница (у великој тузи). А што hy?! Сломио ме, 
"ep сам слаба. 

Иво (мукло). Реци: „Драже ми је злато, него по- 
штење ! “ 

Аница (згража се и сакрије лице с рукама). A! 

Марија (дотрчала, пак је држи да не падне). Ajme! 
ћерце!... (Иву мукло). Хоћеш ли је убит’?... 

Дјеца и младићи (трчући и вичући одоздо). Epo 
ка OBO та! 22 


бодно. одлучује се — одваја се. ривалса (тал.) — поштанска 
упутница. ребушка (тал.) -– пође за руком. према затку — 
у позадини. ; Е 
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ПРИЗОР ТРЕЋИ 


Нико и пријашњи. 


Нико (улази из дна позорнице. а за њиме руља че- 


љади. Весео, запијехан). Ала посла! — Да га сад ви- 
дите! Карамба! чини се вапор Лојда. (Дијели биљете). 
Ето вам, дјецо!... А сад брзо! — Све је справно. 


Отавио сам ваш багаљ у штиву. Не мањка ни бокун! — 
Укажите билете капитану... па ето вас ту. За кварат 
уре и ви сте се упутили!... 

Младићи (запјевају, пак одлазе поздрављајући). 0! 
— О! (Чује се лелек родбине, плач жена, пак сви одлазе 
на дно). 

Иво (приближио се мирно Нику, с рукама у шпагу). 


Биће вам рекб госпар дум Антун -— и ја ћу у Америку! 


Нико (угледавши га, поспрдно). А! ти си, мештре! 
Браво! Имам ти још загалит’, што си ме помогб! А! 
браво! — ако сте сви таки јунаци... 

Иво (као гори). Једва што сте пошли, еквиноцијо 
ми је разнио кућу. 

Нико, А мени је бацио брод на крај. (Осорно). 
То је, кад се човјек узда у таке... Дункве!... Идеш, 
— а he? 

Иво, У С. Франчиско. 

Нико (пише нешто у биљежници, пак гледајући га). 04м? 

Иво, Дај ми два билета. — За мене и за мајку. 


затијетан — задуван. чини ce вапор Лојда — из- 
гледа као пароброд друштва „Лојд“. багаљ — пртљаг. штива 
— место у лађи за робу. бокун (тал.) — комад. кварат ype 
(тал.) — четврт часа. упутили се — пошли. пострдно — 
с подемехом. једва што сте пошли — тек сте били пошли. 


‚на крај — на обалу. дункве (тал.) — дакле. 
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Нико (пишући) Мештар Иво — а? Како се зовеш? 

Иво (једноставно, скоро нехајно). Пиши: Иво Ле- 
динић и мајка Јеле, покојнога капетана Паска ћи. 

Нико (трзне се. Руке му задрхтале. Полако подиже 
главу. блијед, пресенећен. Дуг страшан поглед. За тим заду- 
meno, гледајући га у лице). Ти... Ти еи?!... 

Иво (као гори). Јелин син. 

Нико (мукло, тик њега). Лажеш ! 

Иво (зграбивши га ва руку, још тише). Реци још је- 
данпут!... 

Нико (трзући се, да извади руку). Гледај добро — 
Ти те знаш! — — 

Иво (презирно му одрине руку, а свеђ полугласно). 
Згвали Бога, да знам! 

Нико (грчевито раздере два биљета из биљежнице, па 
у великој сметњи). Зашто пдеш ? 

Иво (мукло, око у око). Идем — да ме не уведеш 
опет у напас ! (Истргне му из руке биљете, па се полако 
и мирно одалечује). 

Нико (гледајући га непрестано, пун гњева, за себе). 
Он је! — он! — 

pano (за себе). Да му је што perô! 

Глас (из далека). Ко је од брода, нека се миче. 
(Жамор пука. Паво, Ката, Марија, Влахо улазу, пратећи Јелу). 

Јеле (пада у наручај сина, завапивши). Иво мој! 
(Јеле одлази, држећи загрљена сина. Сви је прате. Позорница · 
се до скора сва испразнила. Сам Нико остао непомичан, гле- 
дајући тај растанак. Франо му се приближи, тер весело лупка 
штапом о земљу). 


једноставно — просто. нежајно — равнодушно. тресе- 
нећен — утучен болом. тик — до. трзући — трзајући. одрине 
— одгурне. зафали Бога, да знам — захвали Богу што знам, 
иначе би било зло. одалечује се — уклања се. ко је од брода 
— ко хоће на брод. nyx — народ. 
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Нико (мрко и злобно). Да га задржим? Не! — 
убио би ме! (Хоће да иде на дно, па се зауставља). Нећу 
више на брод!... Нека иду! (Обрће се према десној 
страни). Чудно! — вад не бих huo виђет никога него 
Аницу! — Хомо... хомо у ње!... (Иде с десне). 


ПРИЗОР ЧЕТВРТИ 


Јеле сама, пак Аница. 


Јеле (улази одоздо скоро трчући. Срвана је у великој 
нутарњој муци. Дошла је до сред позорнице, пак бацила по- 
глед пун молитве на цркву. Чује се још слабо пјевање путника, 
које домало сасвијем престане. Јеле дошла до зида, одакле 
се види море иту се наслони, уздахнувши дубоко). Ae 
He — нијесам више могла! Jom час — пак бих била 
завикала: „Ма не видиш, да мрем! -— Остаги !“ 
(Скри]е на час лице рукама, пак боно). Не! Боље тако! 
Што су моје муке прама оному што је чуо из мојијех 
уста! — (Tprue се). Бјежи одовле, бјежи... ђе се 
живи — -— ђе се заборавља... 

Аница (замотана у нешто убручића, с малим замотком 
у руци, долази с лијеве, трчући у страху и разгледавајући 
све наоколо). О! — Боже moj! — хоћу ли доћ на 


· бријеме?... 


Јеле (се обрне, угледа је и завиче мукло). Аница ! 

Аница (престрашена). Jere! — (Хоће да бјежи, али 
се предомисли и наједанпут обрне се неизрецивим блаженим 
посмјехом). Што ћеш, мајко, да ти речем Иву? 


Јеле (зачуђена). Иву ? — (Стави се, ускликне и 
зграби Аницу). Ти бјежиш! — 


ZOMO — хајдмо. домало — скоро, брзо. неизрецив — 
који се не може изрећи. стави се — сети се. 
7% 


100 


знат' ! 
дијете моје!... промисли —— промисли.. (З 


осам дана бити Никова жена!... 


ИВО ВОЈНОВИЋ 


Аница (као гори, мукло, а све хитро). Jee. 
Теле (као гори). Ш њиме: 
Аница (као гори). Рекб ми је, да ми не вјерује! 
Теле (у великој узрујаности). Свијет he те припо- 
... — ухитит. — А јадан ти hahe?!... 0!... 


Аница (као гори, здвојно). Пронисли ти, да ћу до | ate 


Јеле (ускликом). O! то пак не! (Диже са себе све 


убрусе, све што је покрива, тер преоблачива Аницу). Ево 
ти моје хаљине! — He, неће те познат’. — Трчи, 
бјежи, доцна је. Ишти Марију, она ће те увућ у брод. — 
(Хитро). А! да не заборавим... (вади из недара карту 
од пролаза). Укажи Иву ово и реци му: Е ме по- S 
слала. (Пољуби је жарко). Трчи... бјеж !.. 5 


Аница (трчи до дна, пак прије него нестане) Мајко! 


— биће ти сретан. — (Оде трчући). 


ПРИЗОР ПЕТИ 


Јеле, пак Нико. 


Јеле (узрујана, узнесена, хоће холо да сиђе низ по- 


зорницу према страни одакле се море види). Боже мој 7 


само да дође на бријеме! — — —— (Угледавши Ника 

који долази с десне). pi сад и 0н?!... (продолетнула, ; R 
па назадује, пиљећи мрко у Ника). Па нека! — Данас 

или нигда! — 


Нико (уљегао некако смркнут. Све нешто тражи. XTHO - 


би на дну, али Јеле му је на путу. Припознао је, па се зло- 


— очајно. ишти — тражи. узнесена — збуњена. смркнут — 


припознат' — познати. yxumum’ — ухватити. здвојно 


: 

намргођен. Е : 
У“ 

7 


—- лей Я 


О 19 | 


МА ра 
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вољно, пагло зауставио. За себе). Враг однио сади њу! 
(Доходи мало напријед. Гордо). Kora ти пак чекаш, Jene? 

Јеле (подбочила се, па некако посмјехом). А ђе ћеш 
пак данас, Нико? 

Нико (као гори, ускошен, сметен што му је она на 
путу, па поепрдно). Према ли ти да иштем некога? 

Јеле (као гори). Биће Франову ћер, је ли? 

Нико (бљеском гњева, немиран, а скоро праснувши јој 
у лице). Па ђе je?... he? 

Јеле (слави полако, увјек подбочена, а некако се њише, 
те поспрдним емијешком). И мени су аи да ће ту до 
мало goh ! 


Нико (хтио би даље, — али нешто га притеже да је 
гледа, па јој се поругно ставља у очиглед с рукама у шпагу). 


'Бе су ти данас проклества, Теле? 
Јеле (као гори). А што ће ми више, кад хи 


Нико (као гори). Свеколике? 

Теле (као гори, скоро нагло). О! Свеколике! 

Нико (приближио јој се сасвијем, па злобним изражајем). 
Чујмо, дункве!... Та твоја освета... ђе je? 

Jene (показујући пучину). Ено је ту! 

Нико (нешто га коснуло, па лице у лице, брутално). 
Мање ћакула!... то хоће ријет '... 

Теле (ријеч по ријеч, тик до уха му). Хоће panjer да 
Бог не плаћа сваке суботе!... Хоће ријет и то, да ћеш 


према ли ти (тал.) — је ли ти стало до тога. бље- 
ском гнева — у највећем гневу. смијешком — осмејком. 
поругно — с подсмехом. брутално — немилосрдно. ћакула 
(тал.) — брбљање, празан разговор. 


И 
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в те хриди, — Ty, — Buber’ до мала твоју „Оло- = 


боду“ крцату моје среће !... 
Нико (бљеском ужаса, разумио је, па завиче). А! 
— — побјегла је?!... 


Теле (у један трепет страховитог смијеха, који одјекује | 
по свему крају, као хосана славља). Јеб !... јес П0- — 


бјегла!... Ха! Ха! Ха!... 

Нико (онијемио, прекрстио руке, загледавши се у Једу). 
И ти се cunjem?!... 

Теле (као гори, у необузданоме весељу). Омијем се!... 
смијем!... и још теби у Фацу!... Ха! ха! ха!... Mpo- 
мисли мало — вас живот у страху, у тузи, у јаду, — 
па срамоте, сиромаштва, плача — брез краја ни конца! 
— И, — знаш! — нигда ни да се насмијеш, — ви 
да одахнеш, — ни да починеш на торкому путу, све 
до Голготе! — А сад:!... О! не... ти не знаш што 
је лијепа, здрава, велика ова радос ускрснућа, која TH 
се смије, — која ти се руга, теби и твојијем гнуснијем 


лупешкијем миљувима! — — — Д 


Нико (као гори, а лице му све више потамњело). А! 
Дункве тако!... Браво да!... Ма... (приближио јој се, па 
зграбио за руку)... ма... ако хоћеш да гледам освету 
твоју, ваљаће да и ти дођеш послије до порта са мном. 
нека ти и други реку, ко ће се повратит до који дан 
овамо, везан, у тамницу... 

Јеле (протрнула од ужаса). Не!... не — ти нећеш 
то учинит !... 


—— 


крцат — пун. блеском ужаса — ужаснут. Paya (тал.) 


лице. миљун — милион. порат (тал.) — пристаниште, место | 


где пристају бродови. 
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Нико (као гори) Не?!... Annu, видиш!... хоћу 
да ти субито речем области, ко краде дјевојчице у бога- 
тог оца... (Хоће да је вуче за собом). А! а!... дођи!... 


a _дофи!... биће сад правога емијеха, ти, јадна освето CH- 
_  ромаха м 
и ~ Ј еле (пала на кољена испред њега, у великоме страху) 
КОМА... прости... прости!... Немој, Нико! пушти ra!... 


убиј мене, ма нека он јадан, буде сретан... 
Нико (тргнуо се над њоме, па јој баца сву злоћу у 
М лице, ријеч по ријеч). Не! — Хоћу да му се безочне очи 
___пеприд мене пригну! (деле се мало по мало подигла, па ma- 
= задује до гробишта, праћена несмиљеном његовом пријетњом). 
А! а!... Нијеси ли ти сама рекла да ми је син?... A 
_ jec’!... припознб сам ту моју проклету крв!.. . Па зато. 
_ баш зато хоћу да и он буде што и ја: Хала!... Kanal.. 
k Jene (тетурајући натражице, пала је на мирац и 
и с обијем рукама тегнула хладно гвожђе положене гробареве 
| реза мотике. Пламен крви потаманио јој вид. Невиђена зграби оруђе 
= H држи га скривена, па кад је дошао Нико све до ње, — она 
се подигла страховита, ал мирна и тврда, па тупим, дубоким, 
удесним гласом). Тако ти Господинове муке! Је ли ти 
Е то задња, Нико?.. 
E Нико (хоће баш да је зграби). Алтроке, задња.. 


ne и призадња, Јеле!... 
4 Јеле (као муња, замахнула мотиком, па га погодила по- 
Ди 


= сријед главе). И била ти! 
ie Нико (заурличе и паде на земљу мртав). 


Јеле (подигла опет мотику, па остала над њиме како 
анђео освете! А наједном баци је далеко од себе и пригне 


анци (тал.) — шта више, чак. субито (тал.) — одмах. 
"област. — власт. несмиљен — немилосрдан, немилостив. на- 
тражице — натраг. мирац — зид. тегнула — дохватила. све 
__— сасвим. Господинов — Христов. алтроке (тал.) — те како. 


СУ: 
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се до њега, тер бијесно). Тако!... тако!... умри! — — 
(Слиједи пожудним, грозним задовољством задње трзање Ника). 
А!... и ти се, дакле, мучиш!... (устајући нагло). 0! — 
и праведно je! — — (продрхне, прође рукама преко 
чела, па се у тишини занијемљене нарави освјешћује). Јаг!... 3 
ја:!... (угледа Ника, врисне и бјежи од ужаса). Мртав?... 
Не!... није... није... (Трчи, као да је мртвац слиједи» 
све до црквице. Помамно лупа на врата). — Отворите... 
чујте ме!... (Врата се не отварају и она у силноме страху 
ухвати коноп и почне звонити звоно). А јме!... помо- 
зите!... људи Божији!... помозите! — — — 


ПРИЗОР ШЕСТИ 


Франо и првашња, пак сви осим Ива и Анице. 


Франо (доходи холо е лијеве. Вас у чуду). Ко зове 
Божији суд? — (угледао Јелу). Јеле?... ти га зовеш?!... 

Теле (слази сломљена низ скалине, а поглед, пун страхоте, 
вири тамо гђе лежи Нико). Мучи!... Да ме не чује Иво!... 

Франо (види мртваца. Као громом ошинут, тетура, пак 
викне). Нико!... (једва му се приближава, вас дрхтав и 
пристрашен). На земљи%!... Вас крвав!... (опазивши да 
је мртав). Страхоте ! — Мртав ! (Прама Јели у скрајњему 
пароксизму). Ти’... проклета кучко!... (трчи на доње 
раскршће и виче у сав глас народу, који је већ почео дола- 
зити на позив звона). Убила га!... Убила га!... (са 
свијех страна врви народ, а с њиме Паво, Кате, Марија, Влахо. 
Уједно сеотварају врата од цркве, откле се показује пароки 
старци). 

Народ (бучеви). Што je?... Ко зове суд? — 
Јеле?! — 


слиједи — прати, посматра. у скрајњем пароксизму — 
у највећем гневу. парок — свештеник. 
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уз, “e _ Франо (као гори). Убила та!... ено... ено... 
+ гледајте! — Нико мртав је!. 

yar Народ (великим гласом). убила Ника!... Мајко 
___Божија! смилуј нам се!... Пребила га како вола!. 

эх Један морнар (трчи одоздо вас запијехан, па све до 
Е: _ Франа). Госпару!... Ајме!... побјегла вам је Аница!.. 
Франо (брез гласа, ин даха). А! Побјегла!... 


(према пароку). И то... и то је учинила ова проклет- 

| ница!... (хоће да на њу вавали, али га задржавају сусједи). · l 
a Марија (Франу). Лажеш, капетане! — спасила се 3 
од тебе, да не умре како и покојна јој мајка! — А Sa 
ja... знаш... она од посте... послала сам ти је пер a 
_ ривалса! zA 
pano (у силноме гњеву, jep ra држу са свијех страна). Е 
____Змије!... Фивине!... Убојице!... Пуштите ме! — — Р; 
_____ Народ. На се!... Мучите!... Суд добријех људи : 
века говори‘. 4 
è Парок (улазећи са црквевијех врата, Јели). Исповиђи ) 
_ тво] тријех, — несретна душо! — — У, 
т Теле (сама усред позорнице, клекне испред парока, MO- ti 
их у љуби земљу и говори дубоко, гордо, скоро бешћутно). Иепо- a 
___виједам се Bory свемогућему, и вама људима добре 4 
ae воље! — Ови човјек што ту лежи приварио ме у мла- ў 


< дости, мучио у старости, па још у скрајни час hmo 3a- 
_ творит’ како лупежа и уграбит му драгу... њему —— 
~ Иву — сину његовому! — — 

$ Ови. Иво му је син!... Страхоћо!.. 

Теле (као гори, на io МИ сунца Божијега, | 
__ зато и за ништа друго a ey cam Ника Мариновића | 


Ве ‚ затијехан — задуван. пер ривалса (тал.) — упутни- 
е > - 
А цом. 1 на се — натраг, уклоните се. 


_ сваки гријех носи за собом педепсу. Зато те пит: 


а 4 
_—- а ви, браћо, судите како закон шта! — (Пољу 
_ опет земљу, па остане клечећи). Beas 5 
Франо (планувшт) Каменујте је!... камевујте! 
Народ (силовито, узбуњено). Мучи! — Јуди 
ово! — Крвник је био! — Отоле!... отоле!.. 
несите та — —— проклеће вам земљу!... 


напртила мртво тијело, па га носу иза гробишта). Б. 2977 
Парок (долази напријед, прекрстивши се. Сви се or Я 
кривају). У име Бога и светога Влаха, судимо we 
да је жена ова у правди Божијој убила крвника за част 
и срећу дјетета свога. Па нека живе! (Жаморе све x 
нице около Јеле, која скоро малакше. pano као бијесан бје ; 
с лијеве). Али вјечни закон, да убијетва нема, хоћ 


Теле, можеш ли с ти] ем рукама, што су заклале Ника,.. 
затрлит’ му сина? и. 
Јеле (сва протрне я згражањем нехотице лавси Hal vee 
Народ (мукло). A! 
Парок, Ријеч твоја — осуда твоја. (деле sida 
Снага je оставља. Маре, Ката, Влахо, женице — сви су око 
ње и тјеше је). у 
Један морнар (успет на хриди, завиче). Ено брода... 29 
Поздравља светога Николу! (Чује се далеко пуцањ тон: 
Народ (трчи до хриди). Ево га,... ево! (Сви n 
здрављају рупцима, клобуцима. Порок благосиља | с висине 
Пуцање све то даље). 
Јеле (опкољена и уздржана од Марије, Влаха, Кате 
Пава, подиже се полако сва преображена. Великим погледом 
гледа свакога у лице, као зачуђена што је држе. Дах _вели- 


пита — тражи, наређује. Јудита —- јунакиња из 
блије (сама је казнила непријатеља Холоферна, одсекав | му 
главу својом руком). откривају се — скидају капе. nedenc 
— казна. згражање — гроза. клобук — шешир. перо — 
задржана. 


je бева). А зашто да га не видим... Убила 


ЗЕ вијер, а пе оца! (С ужасом, али све то узвишеније. 
ТЖ иди се да живот пламти задњи пут у њезину бићу). Ко 
| те ви, да ме држите? Он је мој... мој... у тијелун 
_ души мој! Не видите ли, да сам га једва данас сретно 
повила ?. .. (Хотећи се с великом силом ослободити народа). 
_ На ce! — На се! — кад проходи мајка!... (Сама 
= и величајна пење се на хриди, док западни жар обвојала је 
па» + и одејевима). Epo ме!... ево!... у тебе!... (па 


_ врш гу, угледавши у даљини о Иво!... синко ној р 
_ (В ликим вриском протегнула руке и остала за час како кип 
од мједи узвишена и сама. Још један врисак и пада мртва). 
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~ 
Еч 
~ $ 


У Jee! .. . Јеле!... виђећет га опет. 
Ба \ 


коа 
2 


рое (пригнуо се над њоме. Пауза). Хоће — горп!... 
_ (показујући небо). 

48 Ови (мукло, пристрашено). А! умрла!... (разне Ty- 

aie ьиве групе). 


~ А 


Застор падне. 


—-| о о, Е 


a 
86 ON 


| 


величајна — узвишена, величанствена. слетио се — 
) се. тугаљив — тужан. 


oA 


~ “Ва 


озу №, 


ЗАМЕ Ц Народ (слетио се око ње, па је носи на позорницу). 
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